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1.- Contexto  

1.1.- Contexto do centro 

1.1.1 Características do centro:  

O Instituto “Gregorio Fernández” está radicado no concello de Sarria que conta cuns trece mil catrocentos 

habitantes, aproximadamente. A súa actividade económica fundaméntase no sector agropecuario e, en menor 

medida no industrial e de servizos.  

O alumnado do centro procede dun radio de ata uns 15 quilómetros. e ao instituto están adscritos os 

centros de primaria de Oural e Paradela.  

O centro imparte ensinanzas de ESO, bacharelato de ciencias e tecnoloxía, de humanidades e ciencias 

sociais, ciclos formativos de grao medio –xestión administrativa, mecanizado e mantemento electromecánico- e o 

ciclos superiores de administración e finanzas, mecatrónica industrial e sistemas de telecomunicacións e 

informáticos (este último impártese por módulos). Impártense tamén ciclos de FP Básica de servizos 

administrativos e fabricación e montaxe. Tamén hai ensinanzas de ESA para persoas adultas. 

 
 

O centro está dividido en tres edificios e conta co equipamento preciso para desenvolver axeitadamente as 

correspondentes actividades: laboratorios, obradoiros, aula de informática, biblioteca, ximnasio así como os 

servizos de cociña e comedor  

1.2.- Obxectivos xerais:  

a) Formarse unha imaxe adecuada de si mesmos, das súas características e posibilidades, valorando a súa 

experiencia, o esforzo e a superación das dificultades.
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b) Mostrar actitudes solidarias e tolerantes, valorando as situacións en que se deben realizar proxectos comúns e 

rexeitando todo tipo de discriminacións debidas á raza, ao sexo, á clase social, ás crenzas e a outras 

características individuais, sociais e culturais. 

c) Analizar os mecanismos e valores que rexen o funcionamento das sociedades, en especial os relativos aos 

dereitos e deberes dos cidadáns, elaborar xuízos e criterios persoais, con liberdade de pensamento e iniciativa. 

d) Valorar criticamente as crenzas, actitudes e valores básicos da nosa tradición e patrimonio e doutros existentes, 

discernindo a súa validez. 

e) Desenvolver e consolidar hábitos de estudo e traballo individual e en equipo, como condición necesaria para 

unha realización eficaz das tarefas de aprendizaxe e como medio de desenvolvemento persoal. 

f) Desenvolver e consolidar o espírito emprendedor e a confianza en si mesmo, a participación, o sentido crítico, a 

iniciativa persoal e a capacidade para aprender a aprender, planificar, tomar decisións e asumir responsabil idades. 

g) Comprender e producir mensaxes orais e escritas con propiedade, autonomía e creatividade nas linguas galega 

e castelá e nunha lingua estranxeira, utilizándoas para a participación activa e plena na sociedade. 

h) Interpretar e producir con propiedade, autonomía e creatividade mensaxes que utilicen códigos artísticos, 

científicos e técnicos, co fin de enriquecer as súas posibilidades de comunicación tanto no ámbito cultural como 

laboral. 

i) Obter e seleccionar información utilizando as diferentes fontes nas que esta se atopa, incluídas as que 

proporcionan as tecnoloxías da información e da comunicación, tratala de forma autónoma e crítica, e transmitila 

de maneira organizada e intelixible. 

j) Utilizar estratexias de identificación e resolución de problemas nos diversos campos de coñecemento e de 

experiencia, mediante procedementos intuitivos e de razoamento lóxico, contrastándoas e reflexionando sobre o 

proceso seguido. 

k) Analizar os mecanismos básicos que rexen o funcionamento do medio físico, valorar as repercusións que sobre 

el teñen as actividades humanas e contribuír activamente á súa defensa, conservación e mellora como elemento 

determinante da calidade de vida. 

l) Coñecer e valorar o desenvolvemento científico e tecnolóxico, as súas aplicacións e a incidencia no medio físico 

e social. 

m) Coñecer e apreciar o patrimonio natural e cultural, especialmente o de Galicia, e contribuír activamente á súa 

conservación e mellora. 

n) Entender a diversidade lingüística e cultural como un dereito dos pobos e dos individuos á súa identidade, e 

desenvolver unha actitude de interese e respecto para o exercicio deste dereito, en especial no referente ao uso 

da lingua galega. 

o) Valorar as consecuencias dos actos e decisións persoais na saúde individual e colecti va, e os beneficios que 

supoñen os hábitos saudables. 

p) Combinar a cualificación técnica e profesional adquirida cun comportamento social e coa capacidade de 

afrontar e solucionar problemas.
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2.- Secuenciación e temporalización 

2.1 . Secuenciar e temporalizar os contidos por unidades e /ou proxectos 

 
 

Módulo 1 
 

 
 

Avaliación 
UNIDADES DIDÁCTICAS  

Referencia 

Libro texto 

Temporalización  
Probas 

avaliación Tema 
/ U.D. 

 
Bloque 

 
Contido 

 
Mes 

 
Sesións 

 

 

 

 

 

1ª 
Avaliación 

 

 

 

 

 
1 

Grammar To be. Plural nouns. This / that / these / those  

 

 

 

Introduction. 

Unit 1 

 

 

 
 

set. 

out. 

nov. 

 

 

 

 

 
16 

 

 

 

 

 
1ª aval. 

Vocabulary 
Classroom language. Cognates. The classroom. Countries and 

nationalities. Numbers 0-19. Jobs. 

Reading Personal profile. Job adverts. 

Speaking 
Greeting people. Introducing yourself. Giving personal information. 
An interview. 

Listening Description of the clasroom.. 

 
Writing 

Capital letters. Complete an employee card. Write your profile. 

Capital letters. 

 

 

 

 

2ª 

Avaliación 

 

 

 

 

 
2 

Grammar Saxon Genitive. Possessive adjectives. Have got.  

 

 

 

 
2 

 

 

 
nov. 

dec. 

xan. 

 

 

 

 

 
16 

 

 

 

 

 
2ª aval. 

Vocabulary Adjectives. The family. Numbers 20-100. 

Reading An e-mail. A TV review. 

Listening Description of people. 

Speaking 
Talking about your family. Talking about yourself. Conversation 
about a family photo. 

 
Writing 

Write about a family member. Write a description of a family. 

Word order: Adjectives. 



IES Gregorio Fernández. Sarria. Departamento de inglés 

6 

 

 

 

 

 

Módulo 2 
 

 
 

Avaliación 
UNIDADES DIDÁCTICAS  

Referencia 

Libro texto 

Temporalización  
Probas 

avaliación Tema 

/ U.D. 

 
Bloque 

 
Contido 

 
Mes 

 
Sesións 

 

 

 

 

 

 
1ª 

Avaliación 

 

 

 

 

 

1 

 
Grammar 

Countable and uncountable nouns. 

Some / any. There is / there are. How much / how many 

 

 

 

 
Review 

módulo 1 

Unit 3 

 

 

 

 
feb. 

mar. 

abr. 

 

 

 

 

 

15 

 

 

 

 

 

1ª aval. 

Vocabulary Food and drink. Meals. The time. 

Reading A restaurant website. A magazine article. 

Speaking 
Ordering food and drink. Asking and answering questions about 

the time. A customer ordering food from a waiter. 

Listening Ordering food. 

 
Writing 

Write about a restaurant. Write about a meal. 

Punctuation 1 

 

 

 

 

 
2ª 

Avaliación 

 

 

 

 

 

2 

 
Grammar 

Present Simple affirmative. 

Like + noun / Like+verb+ing 

 

 

 

 

 

Unit 4 

 

 

 

 
abr. 

maio 

xuño 

 

 

 

 

 

15 

 
2ª

 a
va

l. 

Vocabulary The house. Furnitures and household items. Verbs. 

Reading A property website. An article. 

Listening A conversation. A radio commercial. 

Speaking 
Talking about your house or flat. Talking about buying things. 

Talking about things you like. 

 
Writing 

Write an ad. Write about your evening routine. Describea flat. 

Connectors of sequence: first, then, after that. 
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Avaliación 
UNIDADES DIDÁCTICAS  

Referencia 

Libro texto 

Temporalización  
Probas 

avaliación Tema 
/ U.D. 

 
Bloque 

 
Contido 

 
Mes 

 
Sesións 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
1ª 

Avaliación 

 

 

 

 

 

1 

 
Grammar 

Present Simple affirmative. 

Like + noun / Like+verb+ing 

 

 

 

 

 
Review 

Unit 4 

 

 

 

 

 
set. 

out. 

 

 

 

 

 

8 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
1ª aval. 

Vocabulary The house. Furnitures and household items. Verbs. 

Reading A property website. An article. 

Listening A conversation. A radio commercial. 

Speaking 
Talking about your house or flat. Talking about buying things. 
Talking about things you like. 

 
Writing 

Write an ad. Write about your evening routine. Describea flat. 

Connectors of sequence: first, then, after that. 

 

 

 

 

2 

Grammar 
Present Simple affirmative, negative and interrogative. Adverbs of 
frequency. Question words. 

 

 

 

 

Unit 5 

 

 

 
 

out. 

nov. 

 

 

 

 

8 

Vocabulary Cays of the week. Daily routines. Free-time activities. 

Reading A survey. An article. 

Listening A survey. An interview. 

Speaking 
Talking about daily routines. Talking about free-time activities. 
Dong a survey. 

Writing Write about your activities. Write about free-time activities . 

 

 

 

 

 

 

 

 

2ª 
Avaliación 

 

 

 

 
3 

Grammar Object pronouns. Present Continuous.  

 

 

 
Unit 6 

 

 

 
nov. 

dec. 

 

 

 

 
8 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
2ª aval. 

Vocabulary Colours. Clothes. Ordinal numbers. 

Reading An online catalogue. An e-mail. 

Listening A fashion show. 

Speaking 
Shopping for clothes. Asking for information. Talking about current 
activities. Describing a picture. 

Writing Complete a form. Write a description. 

 

 

 

 
4 

Grammar Present Simple / Present Continuous. Stative verbs.  

 

 

 
Unit 7 

 

 

 

 
xan. 

 

 

 

 
8 

Vocabulary Places in town. Adjectives. Prepositions of place. 

Reading A web page and messages. A brochure. 

Listening A radio advert. 

Speaking 
Talking about activities. Asking and answering questions about 
places. Conversation at a festival. 

Writing Write tips. Write about a festival. 
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Módulo 4 
 

 
 

Avaliación 
UNIDADES DIDÁCTICAS  

Referencia 

Libro texto 

Temporalización  
Probas 

avaliación Tema 
/ U.D. 

 
Bloque 

 
Contido 

 
Mes 

 
Sesións 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1ª 
Avaliación 

 

 

 

 
1 

Grammar Present Simple / Present Continuous. Stative verbs.  

 

 
Review 

Unit 7 

 

 

 

 
feb. 

 

 

 

 
6 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
1ª aval. 

Vocabulary Places in town. Adjectives. Prepositions of place. 

Reading A web page and messages. A brochure. 

Listening A radio advert. 

Speaking 
Talking about activities. Asking and answering questions about 

places. Conversation at a festival. 

Writing Write tips. Write about a festival. 

 

 

 

 
2 

Grammar Can / should / must / mustn’t. Prepositions of time.  

 

 

 
Unit 8 

 

 

 

 
mar.. 

 

 

 

 
8 

Vocabulary Activities. Sports. Months and seasons. 

Reading A website. An FAQ page. 

Listening A telephone conversation. A radio programme. 

Speaking 
Asking and answering questions about activities you can and can’t 

do. A conversation about doing sport. Talking about activities. 

Writing Write about a sports centre. Write activities. 

 

 

 

 

 

 

 

 

2ª 

Avaliación 

 

 

 

 
3 

Grammar Past Simple: to be  

 

 

 
Unit 9 

 

 

 
abr. 

maio 

 

 

 

 
8 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
2ª aval. 

Vocabulary The weather. Geography. Emotions. 

Reading An online encyclopedia article. An online travel forum. 

Listening A conversation. 

Speaking 
Talking about weather. Asking and answering questions about the 

past. A conversation about a holiday. 

Writing Write about likes and dislikes. Write about a holiday. 

 

 

 

 
4 

Grammar Past Simple  

 

 

 
Unit 10 

 

 

 
maio 

xuño 

 

 

 

 
8 

Vocabulary Verbs, irregular verbs. Transport. Directions. 

Reading A blog. An infographic. 

Listening A radio programme. 

Speaking 
Talking about past activities. Giving directions. Talking about 
getting around. 

Writing Write about past activities. Write travel tips. 
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3.- Relacionar para cada unidade:  

3.1. Contidos, criterios de avaliación, competencias clave e estándares 

3.2. Grao mínimo de consecución  

3.3. Peso na cualificación 

3.4. Instrumentos de avaliación  

3.5. Temas transversais 

 
 
 

• Ámbito da comunicación. 

As linguas son instrumentos de comunicación e de interacción social, de conservación e transmisión de 

coñecemento, de participación cidadá na vida social, de investigación, creación, experimentación e descuberta. 

Asemade, achégannos ao xeito de vida e ás formas de pensamento doutros pobos e dos seus patrimonios 

culturais, favorecendo a competencia plurilingüe e intercultural. 

A aprendizaxe lingüística non pode ser un fin en si mesma; unha lingua non se aprende para falar, ler ou escribir 

sobre ela, senón para falar, ler e escribir sobre o mundo, como medio das relacións interpersoais e 

recoñecemento do outro, motor do noso pensamento e das nosas reflexións, e porta de acceso ao coñecemento. 

Deste xeito, a lingua é non só unha parte importante da cultura senón tamén o medio de acceso ás manifestacións 

culturais e o instrumento co que a cultura se crea, se interpreta e se transmite. 

O ámbito da comunicación, que inclúe os aspectos básicos do currículo das materias Lingua Galega e Literatura, 

Lingua Castelá e Literatura e Lingua Estranxeira, presenta unha proposta integrada co obxecto de favorecer un 

tratamento metodolóxico conxunto de orientación comunicativa entre as diversas linguas. O obxectivo fundamental 

é desenvolver as competencias comunicativas das persoas adultas coa finalidade de posibilitarlles unha inserción 

activa e responsable na sociedade e, asemade, contribuír ao seu desenvolvemento persoal. 

Neste ámbito preséntase un estudo coordinado das dúas linguas oficiais para alcanzar unha competencia plena 

en ambas as dúas, favorecer unha actitude positiva cara a elas, tendo en conta a situación social de minorización 

social da lingua propia, e economizar esforzos no proceso de ensino-aprendizaxe. 

Existe unha serie de contidos que son transferibles entre as materias que integran o ámbito, como son os 

aspectos relacionados coa competencia pragmática, a competencia textual, a construción de conceptos sobre o 

funcionamento das linguas ou o desenvolvemento de actitudes positivas. Cómpre non esquecer, porén, a 

existencia de aspectos específicos de cada unha delas, dado que o obxectivo final é acadar a competencia 

lingüística do alumnado en ambas as dúas.  

Os contidos do ámbito da comunicación fan referencia á comprensión, interpretación e expresión da linguaxe 

verbal; os recursos e as características da comunicación oral e escrita en diferentes situacións, con interlocutores 

e fins diversos; o coñecemento da lingua: as normas ortográficas, as clases de palabras, relacións sintácticas e 

semánticas, as variedades lingüísticas, os usos discursivos da linguaxe e a tipoloxía textual; os conceptos básicos 

da sociolingüística e o coñecemento da situación sociolingüística de Galicia; as etapas, os autores, as obras e os 

xéneros máis representativos das literaturas en lingua galega e en lingua castelá. 

O ámbito da comunicación preséntase, en cada módulo, dividido en cinco bloques: 

1. Compresión oral 
2. Comprensión escrita 

3. Expresión oral 
4. Expresión escrita
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ÁMBITO DA COMUNICACIÓN. MÓDULO 1 LINGUA ESTRANXEIRA 
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Bloque 1: Comprensión oral 

a 
b 
c 
e 
f 
g 
i 
n 

B1.1. Estratexias de comprensión. 
– Identificación do tipo textual, adap- 
tando a comprensión a el. 
– Uso do contexto verbal e non verbal e 
dos coñecementos previos sobre a 
situación que dan lugar a inferencias de 
significado baseadas no contexto. 
– Uso dos coñecementos referenciais 
sobre o tema. 
– Identificación de palabras chave. 
– Adaptación da escoita á súa finalida- 
de (global e/ou específica). 
– Identificación dos recursos lingüís- 
ticos ou temáticos adquiridos. 
– Inferencia do significado probable das 
palabras ou das frases que descoñece. 
– Perseveranza no logro da compren- 
sión oral, reescoitando o texto gravado 
ou solicitando repetición ou reformula- 
cións do dito. 

B1.1. Coñecer e saber apli- 
car as estratexias básicas 
máis axeitadas para a com- 
prensión do sentido xeral, a 
información esencial, os 
puntos e as ideas principais 
ou os detalles relevantes do 
texto: 
anticipación do contido xeral 
do que se escoita coa axuda 
de elementos verbais e non 
verbais e uso dos coñece- 
mentos previos sobre a situa- 
ción (quen fala a quen, con 
que intencións, onde e 
cando) que dan lugar a 
inferencias do significado 
baseadas no contexto. 

B1.1.1. Aplica as estratexias de 
escoita activa para a 
comprensión (global ou 
específica) das mensaxes 
recibidas sen necesidade de 
entender todos os elementos 
delas. 

CCL 
CAA 
CSC 
CCEC 
CD 

B1.2. Aspectos socioculturais e 
sociolingüísticos. 
– Recoñecemento de convencións 
sociais básicas, normas de cortesía e 
rexistros informal e estándar, e da 
linguaxe non verbal elemental 
na cultura estranxeira. 
– Achegamento cunha actitude 
receptiva e respectuosa a algúns 
aspectos culturais visibles, 
establecendo similitudes e diferenzas 
entre a lingua estranxeira e a propia: 
hábitos, horarios, actividades ou 
celebracións; condicións de vida; 
relacións interpersoais; música, comida, 
lecer, deportes e lugares; costumes e 
valores, a través de producións 
multimedia e de manifestacións 
artísticas dos países onde se fale a 
lingua estranxeira. 

B1.2. Identificar o sentido 
xeral, a información esencial, 
os puntos principais e os 
detalles máis relevantes en 
textos orais moi breves e 
sinxelos nun rexistro 
estándar e informal, con 
estruturas simples e léxico 
de uso moi frecuente, 
articulados con claridade e a 
velocidade lenta e transmiti- 
dos de viva voz ou por 
medios técnicos, sobre 
temas habituais e concretos 
relacionados coas propias 
experiencias, necesidades e 
intereses en contextos 
cotiáns predicibles ou 
relativos a áreas de 
necesidade inmediata nos 

B1.2.1. Comprende mensaxes 
orais breves e instrucións 
relacionadas coa actividade de 
aula. 

B1.2.2. Comprende mensaxes 
e anuncios públicos que 
conteñan instrucións, 
indicacións ou outro tipo de 
información (por exemplo, 
números, prezos, horarios ou 
datas nunha estación ou nuns 
grandes almacéns). 

B1.2.3. Entende o que se lle di 
en transaccións habituais 
sinxelas (instrucións, indica- 
cións, peticións, avisos, saúdos 
e presentacións). 



IES Gregorio Fernández. Sarria. Departamento de inglés 

11 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

a 
b 
c 
e 
f 
g 
i 
n 

 ámbitos persoal, público e 
educativo e sobre aspectos 
socioculturais básicos dos 
países en que se fala a 
lingua estranxeira, sempre 
que as condicións acústicas 
sexan boas e non dificulten a 
mensaxe, se poida volver 
escoitar o dito ou pedir 
confirmación e se conte con 
apoio visual ou cunha clara 
referencia contextual. 

B1.2.4. Identifica o tema dunha 
conversa cotiápredicible que 
ten lugar na súa presenza 
(saúdos e presenta cións, 
diálogos en lugares públicos: 
oficinas de información, 
comercios, restaurantes, 
farmacias e hospitais, estacións 
ou aeroportos). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

CCL 
CAA 
CSC 
CCEC 
CD 

B1.2.5. Entende a información 
esencial en conversas breves e 
sinxelas nas cales participa 
que traten sobre a súa contorna 
persoal: a familia, os amigos, o 
traballo, o tempo libre, a 
descrición de obxectos e 
lugares. 

B1.2.6. Comprende as ideas 
principais de presentacións e 
proxectos (en formato papel 
ou dixital) sinxelos e ben 
estruturados sobre temas 
familiares ou do seu interese (p. 
e. lecer, familia, fogar, deporte 
etc.) e sobre aspectos socio- 
culturais dos países nos cales 
se fala a lingua estranxeira, a 
condición de que conten 
con imaxes e ilustracións e se 
fale de xeito lento e claro. 

B1.3. Funcións comunicativas. 
Comprensión de textos orais onde 
aparezan as seguintes funcións 
comunicativas: 
– Saúdos e presentacións, desculpas e 
agradecementos e invitacións. 
– Expresión de información persoal e 
gustos. 
– Descrición de persoas, actividades, 
lugares, obxectos e hábitos. 
– Narración de feitos presentes. 
– Petición e ofrecemento de 
información, de permiso e de axuda. 
– Indicación de instrucións. 

B1.3. Incorporar á compren- 
sión do texto os coñecemen- 
tos socioculturais e socio- 
lingüísticos básicos, 
concretos e significativos 
adquiridos sobre a vida cotiá 
(hábitos, horarios, ctividades, 
celebracións), as condicións 
de vida (vivenda, contorna), 
as relacións interpersoais 
(familiares, de amizade, 
académicas), o comporta- 
mento (xestos habituais, uso 
da voz, contacto físico) e as 
convencións sociais (normas 
de cortesía, costumes e 
tradicións) dos países onde 
se fala a lingua estranxeira, 
identificando diferenzas e 
semellanzas nos aspectos 
culturais máis visibles dos 
devanditos países e da 
propia cultura. 

B1.3.1. Na propia lingua, 
identifica aspectos 
socio-culturais básicos dos 
países nos que se fala a lingua 
estranxeira, analizándoos 
comparativamente coas 
diversas culturas, se é o caso, 
do resto do alumnado, evitando 
estereotipos e valoracións 
etnocéntricas. 

B1.4. Estruturas sintáctico-discursivas.* B1.4. Distinguir a función ou 
funcións comunicativas 
principais do texto (p. e. unha 
demanda de información ou 
unha orde) e un repertorio 
limitado dos seus expoñen- 
tes máis comúns e habituais, 
así como dos patróns 
discursivos básicos (p. e. 
inicio e peche da conversa, 
ou os puntos dunha 

B1.4.1. Identifica un repertorio 
limitado dos expoñentes máis 
comúns propios do seu nivel e 
dos patróns discursivos básicos 
para entender as funcións 
comunicativas das mensaxes 
orais directas ou recibidas 
mediante formato electrónico. 
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 narración esquemática).   

B1.5. Léxico oral moi básico de uso 
común (recepción) relativo á 
identificación persoal; vivenda, fogar e 
contorno persoal; actividades da vida 
diaria; familia e amigos; traballo e 
ocupacións; tempo libre, lecer e 
deporte; viaxes e vacacións; saúde e 
coidados físicos; educación e estudo; 
compras e actividades comerciais; 
alimentación e restauración; transporte; 
lingua e comunicación; ambiente, clima 
e contorna natural; e tecnoloxías da 
información e da comunicación. 

B1.5. Recoñecer os 
significados máis comúns 
asociados ás estruturas 
sintácticas básicas propias 
da comunicación oral (p. e. 
estrutura interrogativa para 
demandar información). 

B1.5.1. Recoñece e comprende 
as estruturas morfosintácticas 
básicas en oracións sinxelas 
de situacións habituais e de 
contido predicible asociadas ás 
funcións comunicativas propias 
do seu nivel. 

B1.6. Recoñecemento de patróns 
sonoros e acentuais moi básicos de 
palabras e do ritmo e a entoación de 
frases. 

B1.6. Recoñecer un reperto- 
rio limitado de léxico oral de 
alta frecuencia relativo a 
situacións cotiás e temas 
habituais e concretos 
relacionados coas propias 
experiencias, necesidades e 
intereses. 

B1.6.1. Recoñece un 
vocabulario oral básico 
e suficiente para comprender 
textos sinxelos propios do seu 
nivel educativo. 

CCL 
CAA 
CSC 
CCEC 
CD 

B1.7. Discriminar patróns 
sonoros, acentuais, 
rítmicos e de entoación 
básicos de uso común, 
e recoñecer os significados e 
intencións comunicativas 
xerais relacionados con eles. 

B1.7.1. Identifica patróns 
fonéticos e de entoación 
moi básicos e evidentes que 
axudan a entender o 
sentido xeral da mensaxe. 
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Bloque 2: Expresión oral 

a 
b 
c 
e 
f 
g 
i 
n 

B2.1. Estratexias de produción: 
– Expresión da mensaxe con claridade 
e coherencia básica, estruturándoa 
apropiadamente e adecuandoo texto ao 
destinatario, ao contexto e á canle. 
– Activación dos coñecementos previos 
sobre modelos e secuencias de 
interacción (segundo o tipo de situación 
de comunicación: chegada e saída do 
centro docente, conversa telefónica, 
compravenda, e outras igualmente cotiás 
e básicas) ou sobre elementos lingüísti- 
cos previamente asimilados. 
– Compensación das carencias 
lingüísticas mediante procedementos 
lingüísticos e paralingüísticos. 

B2.1. Coñecer e saber 
aplicar as estratexias 
básicas máis axeitadas 
para producir textos orais 
moi breves e sinxelos, 
empregando p. e., fórmulas 
e linguaxe “prefabricada” ou 
expresións memorizadas, 
ou apoiando con acenos o 
que se quere expresar. 

B2.1.1. Emprega estratexias de 
comunicación básicas para 
producir textos orais breves e 
para participar en conversas, 
amosando interese e 
comprensión e empregando 
estratexias de compensación 
para suplir as carencias na 
lingua estranxeira. 

CCL 
CAA 
CSC 
CCEC 
CD 
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 B2.2. Aspectos socioculturais e 

sociolingüísticos: 
– Uso de convencións sociais básicas, 
normas de cortesía e rexistros informal e 
estándar, e da linguaxe non verbal 
elemental na cultura estranxeira. 
– Achegamento cunha actitude receptiva 
e respectuosa a algúns aspectos 
culturais visibles, establecendo 
similitudes e diferenzas entre a lingua 
estranxeira e a propia: hábitos, horarios, 
actividades ou celebracións; condicións 
de vida; relacións interpersoais; música, 
comida, lecer, deportes e lugares; 
costumes e valores, a través de 
producións multimedia e de manifesta- 
cións artísticas dos países onde se fale a 
lingua estranxeira. 

B2.2. Producir textos mono- 
ló-icos moi breves e doados 
sobre temas cotiáns ou do 
seu interese e sobre aspec- 
tos socioculturais básicos 
dos países nos cales se 
fala a lingua estranxeira e 
participar de xeito simple e 
comprensible en conversa- 
cións moi breves que 
requiran un intercambio 
directo de información en 
áreas de necesidade 
inmediata ou sobre temas 
moi familiares (un/unha 
mesmo/a, a contorna 
inmediata, persoas, luga- 
res, obxectos e actividades, 
gustos e opinións), nun 
rexistro neutro ou informal, 
utilizando expresións e 
frases sinxelas e de uso 
moi frecuente, normalmente 
illadas ou enlazadas con 
conectores básicos, aínda 
que, en ocasións a 
pronuncia non sexa moi 
clara, sexan evidentes as 
pausas e vacilacións e sexa 
necesaria a repetición, a 
paráfrase e a cooperación 
do interlocutor para manter 
a comunicación. 

B2.2.1. Realiza presentacións e 
proxectos breves e sinxelos, 
previamente preparados e 
ensaiados, de acordo cun guión 
sinxelo e con apoio visual 
(en formato dixital ou papel), 
sobre temas cotiáns ou do seu 
interese (presentarse e presen- 
tar outras persoas; dar 
información básica sobre 
si mesmo/a, a súa familia, o 
seu traballo, a súa vida 
académica e o seu contorno; 
indicar as súas afeccións e 
intereses e as principais 
actividades do seu día a día; 
describir brevemente e de xeito 
sinxelo a súa casa, o seu menú 
preferido, o aspecto exterior 
dunha persoa ou dun obxecto; 
presentar un tema que lle 
interese, dicir o que lle gusta e 
non lle gusta e dar a súa 
opinión) ou sobre aspectos 
socioculturais básicos dos 
países da lingua estranxeira, 
usando estruturas sinxelas 
e básicas. 

 

B2.2.2. Desenvólvese en 
accións comunicativas cotiás 
básicas (p. e. saudar e dar 
información persoal, comprar 
ou comer nun restaurante, pedir 
medicinas na farmacia, dicir no 
hospital o que lle doe, rexistrar- 
se nun hotel, comprar un billete 
de metro…). 

B2.2.3. Participa en entrevistas 
e en conversacións cara a cara 
ou por medios técnicos 
(teléfono, videoconferencia) nas 
que se establece contacto 
social (dar as grazas, saudar, 
despedirse, dirixirse a alguén, 
pedir desculpas, presentarse, 
interesarse polo estado de 
alguén, felicitar a alguén), 
intercámbiase información 
persoal e sobre asuntos 
cotiáns, exprésanse senti- 
mentos, ofrécese algo a alguén, 
pídese prestado algo, quédase 
con amizades ou danse 
instrucións. 

a 
b 
c 
e 
f 
g 
i 
n 

B2.3. Funcións comunicativas. Produción 
de textos orais onde aparezan as seguin- 
tes funcións comunicativas: 
– Saúdos e presentacións, desculpas e 
agradecementos e invitacións. 
– Expresión de información persoal e 
gustos. 
– Descrición de persoas, actividades, 
lugares, obxectos e hábitos. 
– Narración de feitos presentes. 
– Petición e ofrecemento de información, 

B2.3. Incorporar á produ- 
ción do texto oral monoló- 
xico ou dialóxico os coñece- 
mentos socioculturais e 
sociolingüísticos básicos 
adquiridos sobre a vida 
cotiá (hábitos, horarios, 
actividades, celebracións), 
as condicións de vida 
(vivenda, contorno), as 
relacións interpersoais 

B2.3.1. Na propia lingua, iden- 
tifica aspectos socioculturais 
básicos dos países nos que 
se fala a lingua estranxeira, 
analizándoos comparativa- 
mente coas diversas culturas, 
se é o caso, do resto do 
alumnado, evitando estereo- 
tipos e valoracións etnocéntri- 
cas. 

CCL 
CAA 
CSC 
CCEC 
CD 
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 de permiso e de axuda. 

–Indicación de instrucións. 
(familiares, de amizade, 
académicas), o comporta- 
mento (xestos habituais, 
uso da voz, contacto físico) 
e as convencións sociais 
(normas de cortesía, 
costumes e tradicións) dos 
países onde se fala a 
lingua estranxeira, 
respectando as conven- 
cións comunicativas máis 
elementais e identificando 
diferenzas e semellanzas 
nos aspectos culturais máis 
visibles dos devanditos 
países e da propia cultura. 

  

a 
b 
c 
e 
f 
g 
i 
n 

B2.4. Estruturas sintáctico-discursivas.* B2.4. Levar a cabo as fun- 
cións demandadas polo 
propósito comunicativo (p. 
e. unha felicitación, un inter- 
cambio de información ou 
un ofrecemento), empre- 
gando un repertorio limitado 
dos seus expoñentes máis 
comúns e habituais, así 
como dos patróns discur- 
sivos básicos (p. e. inicio e 
peche da conversa, ou os 
puntos dunha narración 
esquemática). 

B2.4.1. Emprega un repertorio 
limitado dos expoñentes máis 
comúns e habituais propios do 
seu nivel para realizar as 
funcións comunicativas deman- 
dadas, así como os patróns 
discursivos básicos máis 
frecuentes para o propósito 
comunicativo. 

CCL 
CAA 
CSC 
CCEC 
CD 

B2.5. Léxico oral moi básico de uso 
común (produción) relativo á identifica- 
ción persoal; vivenda, fogar e contorno 
persoal; actividades da vida diaria; 
familia e amizades; traballo e 
ocupacións; tempo libre, lecer e deporte; 
viaxes e vacacións; saúde e coidados 
físicos; educación e estudo; compras e 
actividades comerciais; alimentación e 
restauración; transporte; lingua e 
comunicación; ambiente, clima e 
contorna natural; e tecnoloxías da 
información e a comunicación. 

B2.5. Mostrar control sobre 
estruturas sintácticas bási- 
cas (p. e., enlazar palabras 
ou grupos de palabras con 
conectores básicos como 
“e”, “entón”, “mais” ou 
“porque”), aínda que se 
sigan cometendo erros 
básicos de xeito sistemáti- 
co, p.e., nos tempos 
verbais ou na concordancia. 

B2.5.1. Comunica con eficacia, 
empregando adecuadamente 
estruturas morfosintácticas 
básicas e de escasa complexi- 
dade para realizar as funcións 
comunicativas propias do seu 
nivel. 

B2.6. Patróns sonoros, acentuais, rítmi- 
cos e de entoación moi básicos. 
Uso de patróns moi básicos de ritmo, 
entoación e acentuación de palabras e 
frases. 
Pronunciación e entoación aceptables, 
con clara influencia da lingua materna, 
que aínda contendo erros e imprecisións, 
non impidan a comunicación ou a com- 
prensión, en interaccións orais, dramati- 
zacións e lectura en voz alta. 

B2.6. Coñecer e utilizar un 
repertorio limitado de léxico 
oral de alta frecuencia rela- 
tivo a situacións cotiás e 
temas habituais e concretos 
relacionados cos propios 
intereses, experiencias e 
necesidades. 

B2.6.1. Emprega un vocabula- 
rio oral básico e suficiente para 
producir textos sinxelos propios 
do seu nivel educativo. 

B2.7. Articular, de xeito 
comprensible pero con 
evidente influencia da 
primeira ou outras linguas, 
un repertorio moi limitado 
de patróns sonoros, acen- 
tuais, rítmicos e de entoa- 
ción básicos, adaptándoos 
á función comunicativa que 
se quere levar a cabo. 

B2.7.1. Exprésase con certa 
claridade, aínda que con clara 
influencia da lingua materna, 
usando unha entoación e 
pronuncia comprensible, 
aceptándose as pausas e 
vacilacións frecuentes. 
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Bloque 3: Comprensión escrita 

b 
c 
e 
f 
g 
i 
n 

B3.1. Estratexias de comprensión: 
– Mobilización da información previa 
sobre o tipo de tarefa e o tema a partir da 
información superficial: imaxes, organiza- 
ción na páxina, títulos de cabeceira etc. 
– Identificación do tipo de lectura de- 
mandada pola tarefa (en superficie ou 
oceánica, selectiva, intensiva ou exten- 
siva). 
– Identificación do tipo textual básico 
(narrativo, descritivo ou explicativo), 
adaptando a comprensión a el. 
– Distinción de tipos de comprensión 
necesarios para a realización da tarefa 
(sentido xeral, información esencial e 
puntos principais). 
– Formulación de hipóteses sobreo 
contido e o contexto. 
– Uso de técnicas como subliñar ou 
tomar notas para lograr unhamellor 
comprensión do contido e da estrutura 
do texto. 
– Uso progresivo de dicionarios (en 
papel e dixitais) e das tecnoloxías da 
información e da comunicación como 
medio de consulta e aprendizaxe. 

B3.1. Coñecer e saber aplicar 
as estratexias básicas máis 
adecuadas (identificación do 
tema dun texto coa axuda de 
elementos textuais e non 
textuais, uso dos coñecemen- 
tos previos sobre o tema, 
inferencia de significados polo 
contexto e polo apoio visual, 
por comparación de palabras 
ou frases similares nas lin- 
guas que xa coñecen etc.), 
para a comprensión do 
sentido xeral, a información 
esencial, os puntos e as ideas 
principais, ou os detalles 
relevantes do texto. 

B3.1.1. Aplica estratexias de 
lectura comprensiva, recoñe- 
cendo os trazos básicos e o 
contido global do texto, sen 
necesidade de entender 
todos os seus elementos. 

CCL 
CAA 
CSC 
CCEC 
CD 

b 
c 
e 
f 
g 
i 
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B3.2. Aspectos socioculturais e 
sociolingüísticos: 
– Recoñecemento de convencións 

sociais básicas, normas de cortesía e 
rexistros informal e estándar, e da 
linguaxe non verbal elemental na cultura 
estranxeira. 
– Achegamento cunha actitude receptiva 

e respectuosa a algúns aspectos 
culturais visibles, establecendo 
similitudes e diferenzas entre a lingua 
estranxeira e a propia: hábitos, horarios, 
actividades ou celebracións; condicións 
de vida; relacións interpersoais; música, 
comida, lecer, deportes e lugares; 
costumes e valores, a través de 
producións multimedia e de 
manifestacións artísticas dos países 
onde se fale a lingua estranxeira. 

B3.2. Identificar o tema, o 
sentido xeral, as ideas 
principais e información 
específica en textos, tanto en 
formato impreso como en 
soporte dixital, moi breves e 
sinxelos, en lingua estándar e 
cun léxico de alta frecuencia, 
e en que o tema tratado e o 
tipo de texto resulten moi 
familiares, cotiáns ou de 
necesidade inmediata ou que 
versen sobre aspectos 
socioculturais básicos dos 
países nos que se fala a 
lingua estranxeira, a 
condición de que se poida 
reler o que non se entendeu, 
se poida consultar un 
dicionario e se conte con 
apoio visual e contextual. 

B3.2.1. Comprende 
instrucións, indicacións e 
información básica en notas e 
carteis en rúas, tendas, 
medios de transporte, cines, 
museos, centros educativos e 
outros lugares públicos. 

CCL 
CAA 
CSC 
CCEC 
CD 

B3.2.2. Capta a información 
esencial e localiza 
información específica en 
material informativo sinxelo e 
breve como menús, horarios, 
catálogos, listaxes de prezos, 
anuncios, publicidade, folletos 
turísticos, programas culturais 
ou de eventos, presentacións 
escritas ou proxectos etc. 

B3.2.3. Comprende 
correspondencia (mensaxes, 
correos electrónicos, postais 
e tarxetas) breve e sinxela 
que trate sobre temas 
familiares como, p. e., un 
mesmo, a familia, o centro 
educativo, o traballo, o tempo 
libre, a descrición dun 
obxecto ou un lugar, a 
indicación da hora e o lugar 
dunha cita etc. 
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   B3.2.4. Entende o esencial e 

os puntos principais de 
noticias e artigos breves en 
xornais e revistas, en páxinas 
web e noutros materiais de 
referencia previamente 
seleccionados, que traten 
temas adecuados ao seu 
nivel, que lle sexan familiares 
ou sexan do seu interese e 
nos cales os números, os 
nomes, as ilustracións e os 
títulos compoñen grande 
parte da mensaxe. 

 

B3.2.5. Comprende o 
esencial de historias breves, 
sinxelas, ben estruturadas e 
adecuadas ao seu nivel e 
identifica os personaxes 
principais, a condición de que 
a imaxe e a acción conduzan 
gran parte do argumento 
(cómics, relatos breves ou 
lecturas adaptadas). 

b 
c 
e 
f 
g 
i 
n 

B3.3. Funcións comunicativas. 
Comprensión de textos escritos onde 
aparezan as seguintes funcións 
comunicativas: 
– Saúdos e presentacións, desculpas e 
agradecementos, invitacións. 
– Expresión de información persoal e 
gustos. -Descrición de persoas, 
actividades, lugares, obxectos e hábitos. 
– Narración de feitos presentes. 
– Petición e ofrecemento de información, 
de permiso e de axuda. 
– Indicación de instrucións. 

B3.3. Incorporar á 
comprensión do texto os 
coñecementos socioculturais 
e sociolingüísticos básicos, 
concretos e significativos 
adquiridos sobre a vida cotiá 
(hábitos, horarios, 
actividades, celebracións), as 
condicións de vida (vivenda, 
contorno), as relacións 
interpersoais (familiares, de 
amizade, académicas) e as 
convencións sociais (normas 
de cortesía, costumes e 
tradicións) dos países onde 
se fala a lingua estranxeira, 
identificando diferenzas e 
semellanzas nos aspectos 
culturais máis visibles dos 
devanditos países e da propia 
cultura. 

B3.3.1. Na propia lingua, 
identifica aspectos 
socioculturais básicos dos 
países nos cales se fala a 
lingua estranxeira, analizán- 
doos comparativamente coas 
diversas culturas, se é o 
caso, do resto do alumnado, 
evitando estereotipos e 
valoracións etnocéntricas. 

CCL 
CAA 
CSC 
CCEC 
CD 

B3.4. Estruturas sintáctico-discursivas.* B3.4. Distinguir a función ou 
funcións comunicativas princi- 
pais do texto (p. e. unha felic- 
itación, unha demanda de 
información, ou un ofrece- 
mento) e un repertorio limita- 
do dos seus expoñentes máis 
comúns e habituais, así como 
dos patróns discursivos bási- 
cos (p. e. inicio e peche 
dunha carta, ou os puntos 
dunha descrición 
esquemática). 

B3.4.1. Identifica un repertorio 
limitado dos expoñentes máis 
comúns propios do seu nivel 
e dos patróns discursivos 
básicos para entender as 
funcións comunicativas das 
mensaxes escritas en 
calquera formato. 

B3.5. Léxico escrito moi básico de uso 
común (recepción) relativo á identifica- 
ción persoal; vivenda, fogar e contorno 
persoal; actividades da vida diaria; 
familia e amigos; traballo e ocupacións; 
tempo libre, lecer e deporte; viaxes e 

B3.5. Aplicar á comprensión 
do texto o coñecemento dos 
constituíntes e as estruturas 
sintácticas básicas propias da 
comunicación escrita, así 
como os seus significados 

B3.5.1. Recoñece e 
comprende as estruturas 
morfosintácticas básicas en 
oracións sinxelas de 
situacións habituais e de 
contido predicible asociadas 
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 vacacións; saúde e coidados físicos; 

educación e estudo; compras e 
actividades comerciais; alimentación e 
restauración; transporte; lingua e 
comunicación; ambiente, clima e 
contorna natural; e tecnoloxías da 
información e da comunicación. 

asociados (p. e. estrutura 
interrogativa para demandar 
información). 

ás funcións comunicativas 
propias do seu nivel. 

 

B3.6. Patróns gráficos e convencións 
ortográficas básicas: 
– Observación e análise progresiva da 
ortografía e a puntuación, así como do 
coidado na presentación dos textos. 
– Valoración da súa importancia na 
comunicación escrita. 

B3.6. Recoñecer un repertorio 
limitado de léxico escrito de 
alta frecuencia relativo a 
situacións cotiás e temas 
habituais e concretos relacio- 
nados coas propias experien- 
cias, necesidades e intereses. 

B3.6.1. Recoñece un 
vocabulario escrito básico e 
suficiente para comprender 
textos sinxelos propios do seu 
nivel educativo. 

B3.7. Recoñecer os signos 
ortográficos básicos (p.e., 
punto, coma), así como os 
símbolos de uso común (p.e., 
€, @, &, ₤), e identificar os 
significados e intencións 
comunicativas xerais 
relacionados con eles. 

B3.7.1. Recoñece algunhas 
das características e 
convencións propias da 
linguaxe escrita, discrimina o 
uso e significado da ortografía 
e a puntuación e distingue o 
significado e a utilidade dos 
símbolos de uso común. 
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Bloque 4: Expresión escrita 

a 
b 
c 
e 
f 
g 
i 
n 

B4.1. Estratexias de produción. 
– Activación dos coñecementos previos 
sobre modelos de texto e elementos 
lingüísticos previamente asimilados. 
– Uso axeitado de recursos lingüísticos 
ou temáticos (uso dun dicionario ou 
gramática, obtención de axuda etc.). 
– Expresión da mensaxe con claridade 
axustándose aos modelos e fórmulas de 
cada tipo de texto, mediante a 
elaboración previa dun borrador para 
unha correcta estruturación do contido 
do texto en parágrafos, unha posterior 
revisión, na cal se identificarán erros e 
problemas e unha reescritura definitiva, 
en que se coidará a presentación do 
texto. 

B4.1. Coñecer e aplicar as 
estratexias básicas adecua- 
das para elaborar textos 
escritos breves e de estrutura 
simple (por exemplo, copian- 
do formatos, fórmulas e mo- 
delos convencionais propios 
de cada tipo de texto, iden- 
tificando as ideas pertinentes 
e necesarias, pondo unha 
idea principal en cada pará- 
grafo etc.). 

B4.1.1. Desenvolve 
estratexias estruturadas de 
composición, seguindo 
modelos propios de cada tipo 
de texto, elaborando un 
borrador previo, empregando 
dicionarios impresos ou en 
liña e correctores ortográficos 
e realizando unha revisión 
final. 

CCL 
CAA 
CSC 
CCEC 
CD 

B4.1.2. Completa un breve 
formulario ou unha ficha cos 
seus datos persoais (por 
exemplo, para matricularse 
nun curso, rexistrarse nas 
redes sociais, para abrir unha 
conta de correo electrónico 
etc.). 
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 B4.2. Aspectos socioculturais e 

sociolingüísticos: 
– Uso de convencións sociais básicas, 
normas de cortesía e rexistros informal e 
estándar, e da linguaxe non verbal 
(símbolos, iconas...) elemental na cultura 
estranxeira. 
– Achegamento cunha actitude receptiva 
e respectuosa a algúns aspectos 
culturais visibles, establecendo 
similitudes e diferenzas entre a lingua 
estranxeira e a propia: hábitos, horarios, 
actividades ou celebracións; condicións 
de vida; relacións interpersoais; música, 
comida, lecer, deportes e lugares; 
costumes e valores, a través de 
producións multimedia e de 
manifestacións artísticas dos países 
onde se fale a lingua estranxeira. 

B4.2. Elaborar, en papel ou 
en soporte electrónico, textos 
moi curtos e sinxelos, 
compostos de frases simples 
illadas, nun rexistro neutro ou 
informal, para falar de si 
mesmo, da súa contorna máis 
inmediata, de aspectos da 
súa vida cotiá, en situacións 
familiares e predicibles, ou 
para falar sobre aspectos 
socioculturais básicos dos 
países en que se fala a lingua 
estranxeira. 

B4.2.1. Escribe correspon- 
dencia persoal breve, simple 
e cun guión sinxelo (mensa- 
xes, notas, postais, correos, 
chats ou SMS), na que dá as 
grazas, dálle os parabéns a 
alguén, fai unha invitación, dá 
instrucións ou fala de si 
mesmo e da seu contorna 
inmediata (familia, amigos, 
afeccións, actividades cotiás, 
obxectos, lugares) e formula 
preguntas relativas a estes 
temas. 

 

B4.2.2. Elabora presentacións 
e proxectos breves e sinxelos 
(en formato dixital ou papel), 
sobre temas cotiáns ou do 
seu interese (presentarse e 
presentar outras persoas; dar 
información básica sobre si 
mesmo/a, a súa familia, o seu 
traballo, a súa vida académi- 
ca e o seu contorno; indicar 
as súas afeccións e intereses 
e as principais actividades do 
seu día a día; describir breve- 
mente e de xeito sinxelo a 
súa casa, o seu menú prefe- 
rido, o aspecto exterior dunha 
persoa, ou dun obxecto; pres- 
entar un tema que lle intere- 
se, dicir o que lle gusta e non 
lle gusta e manifestar a súa 
opinión) ou sobre aspectos 
socioculturais básicos dos 
países da lingua estranxeira, 
usando estruturas sinxelas e 
básicas. 

a 
b 
c 
e 
f 
g 
i 
n 

B4.3. Funcións comunicativas. Produción 
de textos escritos onde aparezan as 
seguintes funcións comunicativas: 
– Saúdos e presentacións, desculpas e 
agradecementos, invitacións. 
– Expresión de información persoal e 
gustos. 
– Descrición de persoas, actividades, 
lugares, obxectos e hábitos. 
– Narración de feitos presentes. 
– Petición e ofrecemento de información, 
de permiso e de axuda. 
– Indicación de instrucións. 

B4.3. Incorporar á produción 
do texto escrito os coñece- 
mentos socioculturais e 
sociolingüísticos básicos dos 
países onde se fala a lingua 
estranxeira adquiridos (p.e., 
as convencións sobre o inicio 
e o peche dunha carta dirixida 
a persoas coñecidas), identifi- 
cando diferenzas e semellan- 
zas nos aspectos culturais 
máis visibles dos devanditos 
países e da propia cultura. 

B4.3.1. Na propia lingua, 
identifica aspectos 
socioculturais básicos dos 
países en que se fala a lingua 
estranxeira, analizándoos 
comparativamente coas 
diversas culturas, se é o 
caso, do resto do alumnado, 
evitando estereotipos e 
valoracións etnocéntricas. 

CCL 
CAA 
CSC 
CCEC 
CD 

B4.4. Estruturas sintáctico-discursivas.* B4.4. Levar a cabo as 
funcións demandadas polo 
propósito comunicativo (p.e., 
unha felicitación, un intercam- 
bio de información ou un 
ofrecemento), empregando 
un repertorio limitado dos 
seus expoñentes máis 
comúns e habituais, así como 
dos patróns discursivos 

B4.4.1. Emprega un 
repertorio limitado dos 
expoñentes máis comúns e 
habituais propios do seu nivel 
para realizar as funcións 
comunicativas demandadas, 
así como os patróns 
discursivos básicos máis 
frecuentes para o propósito 
comunicativo. 
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  básicos (p.e., inicio e peche 

dunha carta ou os puntos 
dunha descrición 
esquemática). 

  

B4.5. Léxico escrito moi básico de uso 
común (produción) relativo á identifica- 
ción persoal; vivenda, fogar e contorno 
persoal; actividades da vida diaria; 
familia e amigos; traballo e ocupacións; 
tempo libre, lecer e deporte; viaxes e 
vacacións; saúde e coidados físicos; 
educación e estudo; compras e activi- 
dades comerciais; alimentación e res- 
tauración; transporte; lingua e comu- 
nicación; ambiente, clima e contorna 
natural; e tecnoloxías da información e 
da comunicación. 

B4.5. Mostrar control sobre 
estruturas sintácticas básicas 
(p. e., enlazar palabras ou 
grupos de palabras con 
conectores básicos como “e”, 
“entón”, “mais” ou “porque”), 
aínda que se sigan cometen- 
do erros básicos de xeito 
sistemático, p.e., nos tempos 
verbais ou na concordancia. 

B4.5.1. Elabora textos breves 
e sinxelos, empregando 
adecuadamente as estruturas 
morfosintácticas básicas para 
realizar as funcións comuni- 
cativas propias do seu nivel. 

a 
b 
c 
e 
f 
g 
i 
n 

B4.6. Patróns gráficos e convencións 
ortográficas básicas: 
– Corrección progresiva na ortografía e 
na puntuación e coidado na presentación 
dos textos. 
– Valoración da súa importancia na 
comunicación escrita. 

B4.6. Coñecer e utilizar un 
repertorio limitado de léxico 
escrito de alta frecuencia 
relativo a situacións cotiás e 
temas habituais e concretos 
relacionados cos propios 
intereses, experiencias e 
necesidades. 

B4.6.1. Emprega un 
vocabulario escrito básico e 
suficiente para producir textos 
sinxelos propios do seu nivel 
educativo. 

CCL 
CAA 
CSC 
CCEC 
CD 

B4.7. Aplicar patróns gráficos 
e convencións ortográficas 
básicas para escribir con 
razoable corrección palabras 
ou frases curtas que se 
empregan regularmente ao 
falar, pero non necesaria- 
mente cunha ortografía 
totalmente normalizada. 

B4.7.1. Amosa interese pola 
boa presentación dos textos 
escritos e aplica, de xeito 
elemental e con posibilidade 
de erros que non impidan a 
comprensión, os signos de 
puntuación básicos, as regras 
ortográficas básicas, así 
como as convencións 
ortográficas máis habituais na 
redacción de textos en 
soporte electrónico. 

 
 
 

 

Estruturas sintáctico-discursiva no idioma inglés 

– Expresión de relacións lóxicas: conxunción (and); disxunción (or); oposición (but); causa (because). 

– Relacións temporais (when; before; after). 

– Afirmación (affirmative sentences; Yes (+ tag)). 

– Negación (negative sentences with not, never, no (Adj.); No (+ negative tag). 

– Interrogación (Wh- questions; Aux. questions). – Expresión do tempo: presente (simple present). 

– Expresión do aspecto: puntual (simple tenses); habitual (simple tenses (+ Adv., e. g. always, everyday). 

– Expresión da modalidade: factualidade (declarative sentences); permiso (can); obriga (imperative). 

– Expresión da existencia: (there is/are); a entidade (nouns and pronouns, articles, demonstratives); a calidade ((very +) 

Adj.). 

– Expresión de posesión: (have got, possessive adjectives, possessive ‘s). 

– Expresión da cantidade: (singular/plural; cardinal numerals up to four digits; ordinal numerals up to two digits). 

– Expresión do espazo: (prepositions and adverbs of location, position, distance, motion, direction, origin and arrangement). 

– Expresión do tempo: (points (e. g. quarter past five); divisions (e. g. half an hour, summer), and indications (e. g. now, 

tomorrow morning) of time; anteriority (before); posteriority (after); sequence (first…then); simultaneousness (at the same 

time); frequency (e. g. sometimes, on Sundays)). 

– Expresión do modo: (Adv. of manner, e. g. slowly, well).
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ÁMBITO DA COMUNICACIÓN. MÓDULO 2 LINGUA ESTRANXEIRA 
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Bloque 1: Comprensión oral 

a 
b 
c 
e 
f 
g 
i 
n 

B1.1. Estratexias de comprensión. 
– Identificación do tipo textual, 
adaptando a súa comprensión a este. 
– Uso do contexto verbal e non verbal 
e dos coñecementos previos sobre a 
situación que dan lugar a inferencias 
de significado baseadas no contexto. 
– Uso dos coñecementos referenciais 
sobre o tema. Identificación de 
palabras chave. 
– Adaptación da escoita á súa 
finalidade (global e/ou específica). 
– Identificación dos recursos 
lingüísticos ou temáticos adquiridos. 
– Inferencia do significado probable 
das palabras ou das frases que 
descoñece. 
– Perseveranza no logro da 
comprensión oral, volvendo escoitar o 
texto gravado ou solicitando repetición 
ou reformulacións do dito. 

B1.1. Coñecer e saber aplicar 
as estratexias básicas máis 
axeitadas para a comprensión 
do sentido xeral, a información 
esencial, os puntos e as ideas 
principais ou os detalles 
relevantes do texto: 
anticipación do contido xeral do 
que se escoita coa axuda de 
elementos verbais e non 
verbais e uso dos coñecemen- 
tos previos sobre a situación 
(quen fala a quen, con que 
intencións, onde e cando) que 
dan lugar a inferencias do signi- 
ficado baseadas no contexto. 

B1.1.1. Aplica as estratexias 
de escoita activa para a 
comprensión (global ou 
específica) das mensaxes 
recibidas, sen necesidade de 
entender todos os seus 
elementos. 

CCL 
CAA 
CSC 
CCEC 
CD 

a 
b 
c 
e 
f 
g 
i 
n 

B1.2. Aspectos socioculturais e 
sociolingüísticos: 
– Recoñecemento de convencións 
sociais básicas, normas de cortesía e 
rexistros informal e estándar, e da 
linguaxe non verbal elemental na 
cultura estranxeira. 
– Achegamento cunha actitude 
receptiva e respectuosa a algúns 
aspectos culturais visibles, 
establecendo similitudes e diferenzas 
entre a lingua estranxeira e a propia: 
hábitos, horarios, actividades ou 
celebracións; condicións de vida; 
relacións interpersoais; música, 
comida, lecer, deportes e lugares; 
costumes e valores, a través de 
producións multimedia e de 
manifestacións artísticas dos países 
onde se fale a lingua estranxeira. 

B1.2. Identificar o sentido xeral, 
a información esencial, os 
puntos principais e os detalles 
máis relevantes en textos orais 
moi breves e sinxelos, 
transmitidos de viva voz ou por 
medios técnicos e articulados a 
velocidade lenta, nun rexistro 
informal e estándar, e que 
versen sobre asuntos habituais 
e concretos relacionados coas 
propias experiencias, 
necesidades e intereses en 
contextos cotiáns predicibles ou 
relativos a áreas de necesidade 
inmediata nos ámbitos persoal, 
público e educativo e sobre 
aspectos socioculturais básicos 
dos países en que se fala a 
lingua estranxeira, sempre que 
as condicións acústicas sexan 
boas e non dificulten a 
mensaxe, se poida volver 

B1.2.1. Capta os puntos 
principais e detalles relevan- 
tes de indicacións, anuncios, 
mensaxes e comunicados 
breves e articulados de xeito 
lento e claro (p.e., cambio de 
porta de embarque nun 
aeroporto, información sobre 
actividades nun hotel…), 
sempre que as condicións 
acústicas sexan boas e o son 
non estea distorsionado. 

CCL 
CAA 
CSC 
CCEC 
CD 

B1.2.2. Entende o esencial do 
que se lle di en transaccións 
e xestións cotiás sinxelas e 
estruturadas (p.e., en hoteis, 
tendas, restaurantes, farma- 
cias e consulta do doutor, 
estacións e aeroportos, cen- 
tros de lecer, de estudos ou 
traballo). 
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  escoitar o dito ou pedir 

confirmación e se conte con 
apoio visual ou cunha clara 
referencia contextual. 

B1.2.3. Comprende, nunha 
conversación informal, 
descricións e narracións 
sobre asuntos prácticos da 
vida diaria, cando se lle fala 
con claridade, amodo e 
directamente e se o 
interlocutor está disposto a 
repetir ou reformular o dito. 

 

B1.2.4. Comprende as ideas 
principais de presentacións e 
proxectos (en formato papel 
ou dixital) sinxelos e ben 
estruturados sobre temas 
familiares ou do seu interese 
(p.e., lecer, familia, fogar, 
deporte, etc.) e sobre 
aspectos socioculturais 
básicos dos países en que se 
fala coa lingua estranxeira, a 
condición de que conten con 
imaxes e ilustracións e se fale 
de xeito lento e claro. 

a 
b 
c 
e 
f 
g 
i 
n 

B1.3. Funcións comunicativas. 
Comprensión de textos orais onde 
aparezan as seguintes funcións 
comunicativas: 
– Iniciación e mantemento de relacións 
persoais e sociais. 
– Descrición de calidades físicas de 
persoas, obxectos, lugares e 
actividades. 
– Descrición de estados e situacións 
presentes. 
– Petición e ofrecemento de 
información, indicacións e opinións. 
– Expresión da vontade, da orde, do 
coñecemento e a certeza, da 
autorización e a prohibición. 
– Expresión do interese, a aprobación, 
o aprecio, a simpatía, a satisfacción e 
os seus contrarios. 
– Establecemento e mantemento da 
comunicación e a organización do 
discurso. 

B1.3. Incorporar á comprensión 
do texto os coñecementos 
socioculturais e sociolingüísti- 
cos básicos, concretos e signi- 
ficativos adquiridos sobre a vida 
cotiá (hábitos, horarios, activi- 
dades, celebracións), as condi- 
cións de vida (vivenda, conto- 
rno), as relacións interpersoais 
(familiares, de amizade, acadé- 
micas), o comportamento (xes- 
tos habituais, uso da voz, 
contacto físico) e as conven- 
cións sociais (normas de corte- 
sía, costumes e tradicións) dos 
países onde se fala a lingua 
estranxeira, identificando 
diferenzas e semellanzas nos 
aspectos culturais máis visibles 
dos devanditos países e da 
propia cultura. 

B1.3.1. Na propia lingua, 
identifica aspectos sociocultu- 
rais básicos dos países en 
que se fala a lingua estran- 
xeira, analizándoos compara- 
tivamente coas diversas 
culturas, se é o caso, do resto 
do alumnado, evitando 
estereotipos e valoracións 
etnocéntricas. 

CCL 
CAA 
CSC 
CCEC 
CD 

a 
b 
c 
e 
f 
g 
i 
n 

B1.4. Estruturas sintáctico- 
discursivas.* 

B1.4. Distinguir a función ou 
funcións comunicativas 
principais do texto (p. e., unha 
demanda de información ou 
unha orde) e un repertorio 
limitado dos seus expoñentes 
máis comúns e habituais, así 
como dos patróns discursivos 
básicos (p. e., inicio e peche da 
conversa, ou os puntos dunha 
narración esquemática). 

B1.4.1. Identifica un repertorio 
limitado dos expoñentes máis 
comúns propios do seu nivel 
e dos patróns discursivos 
básicos para entender as 
funcións comunicativas das 
mensaxes orais directas ou 
recibidas mediante formato 
electrónico. 

CCL 
CAA 
CSC 
CCEC 
CD 

a 
b 
c 
e 
f 
g 

B1.5. Léxico oral moi básico de uso 
común (recepción) relativo á 
identificación persoal; vivenda, fogar e 
contorno persoal; actividades da vida 
diaria; familia e amigos; traballo e 
ocupacións; tempo libre, lecer e 

B1.5. Recoñecer os 
significados máis comúns 
asociados ás estruturas 
sintácticas básicas propias da 
comunicación oral. 

B1.5.1. Recoñece e 
comprende as estruturas 
morfosintácticas básicas en 
oracións sinxelas de 
situacións habituais e de 
contido predicible asociadas 
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n 

deporte; viaxes e vacacións; saúde e 
coidados físicos; educación e estudo; 
compras e actividades comerciais; 
alimentación e restauración; 
transporte; lingua e comunicación; 
ambiente, clima e contorna natural; e 
tecnoloxías da información e da 
comunicación. 

 ás funcións comunicativas 
propias do seu nivel. 

 

a 
b 
c 
e 
f 
g 
i 
n 

B1.6. Recoñecemento de patróns 
sonoros e acentuais moi básicos de 
palabras e do ritmo e a entoación de 
frases. 

B1.6. Recoñecer un repertorio 
limitado de léxico oral de alta 
frecuencia relativo a asuntos 
cotiáns e temas habituais e 
concretos relacionados cos 
propios intereses, experiencias, 
estudos e ocupacións. 

B1.6.1. Recoñece un 
vocabulario oral básico e 
suficiente para comprender 
textos sinxelos propios do seu 
nivel educativo. 

CCL 
CAA 
CSC 
CCEC 
CD 

B1.7. Discriminar patróns sono- 
ros, acentuais, rítmicos e de en- 
toación básicos de uso común, 
e recoñecer os significados e 
intencións comunicativas xerais 
relacionados con estes. 

B1.7.1. Identifica patróns 
fonéticos e de entoación moi 
básicos e evidentes que 
axudan a entender o sentido 
xeral da mensaxe. 
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Bloque 2: Expresión oral 
a B2.1. Estratexias de produción: B2.1. Coñecer e saber aplicar B2.1.1. Emprega estratexias CCL 
b – Expresión da mensaxe con claridade e as estratexias máis axeitadas de comunicación básicas CAA 
c coherencia básica, estruturándoa para producir monólogos ou para producir textos orais CSC 
e apropiadamente e adecuandoo texto ao diálogos breves e de estrutura breves e para participar en CCEC 
f destinatario, ao contexto e á canle. – simple e clara, empregando, conversas, amosando CD 
g Activación dos coñecementos previos entre outros, fórmulas ou xes- interese e comprensión e  

i sobre modelos e secuencias de tos simples para tomar ou ce- empregando estratexias de  

n interacción e elementos lingüísticos der a quenda de palabra, proc- compensación para suplir as  

 previamente asimilados. edementos como a adaptación carencias na lingua  

 – Compensación das carencias da mensaxe a patróns da pri- estranxeira.  

 lingüísticas mediante procedementos meira lingua, ou o uso de ele-   

 lingüísticos e paralingüísticos. mentos léxicos aproximados se 
non se dispón doutros máis 

  

  precisos.   

a B2.2. Aspectos socioculturais e B2.2. Producir textos B2.2.1. Realiza presentacións CCL 
b sociolingüísticos: monolóxicos breves e compren- e proxectos breves e sinxe- CAA 
c – Uso de convencións sociais básicas, sibles sobre temas cotiáns ou los, previamente preparados CSC 
e normas de cortesía e rexistros informal e do seu interese e sobre aspec- e ensaiados, de acordo cun CCEC 
f 
g 

estándar, e da linguaxe non verbal 
elemental na cultura estranxeira. 

tos socioculturais básicos dos 
países en que se fala a lingua 

guión sinxelo e con apoio vi- 
sual (en formato dixital ou 

CD 

i – Achegamento cunha actitude receptiva estranxeira e relacionarse de papel), sobre temas cotiáns e  

n e respectuosa a algúns aspectos 
culturais visibles, establecendo 

xeito sinxelo en intercambios 
claramente estruturados, tanto 

do seu interese ou sobre as- 
pectos socioculturais básicos 

 

 similitudes e diferenzas entre a lingua en conversacións cara a cara dos países da lingua estran-  

 estranxeira e a propia: hábitos, horarios, como por teléfono ou outros xeira, usando estruturas  

 actividades ou celebracións; condicións medios técnicos, nun rexistro sinxelas e básicas.  
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 de vida; relacións interpersoais; música, 

comida, lecer, deportes e lugares; 
costumes e valores, a través de 
producións multimedia e de 
manifestacións artísticas dos países 
onde se fale a lingua estranxeira. 

neutro ou informal, cunha lin- 
guaxe sinxela, en que se dá, se 
solicita e se intercambia infor- 
mación sobre temas de impor- 
tancia na vida cotiá e asuntos 
coñecidos ou de interese per- 
soal, e se xustifican brevemen- 
te os motivos de determinadas 
accións e plans, aínda que ás 
veces haxa interrupcións ou 
vacilacións, resulten evidentes 
as pausas e a reformulación 
para organizar o discurso e 
seleccionar expresións e estru- 
turas, e o interlocutor teña que 
solicitar ás veces que se lle 
repita a mensaxe. 

B2.2.2. Desenvólvese con 
expresións básicas en 
xestións e transaccións cotiás 
sinxelas, como son as viaxes, 
o aloxamento, o transporte, 
as compras, a saúde e o 
lecer, seguindo normas de 
cortesía básicas (saúdo e 
tratamento). 

 

B2.2.3. Participa en 
conversa-cións informais cara 
a cara, por teléfono ou outros 
medios técnicos, en que 
establece contacto social, 
intercambia información, fai 
invitacións e ofrecementos, 
pide e ofrece cousas, pide e 
dá indicacións ou instrucións. 

a 
b 
c 
e 
f 
g 
i 
n 

B2.3. Funcións comunicativas. Produción 
de textos orais onde aparezan as 
seguintes funcións comunicativas: 
– Iniciación e mantemento de relacións 
persoais e sociais. 
– Descrición de calidades físicas de 
persoas, obxectos, lugares e actividades. 
– Descrición de estados e situacións 
presentes. 
– Petición e ofrecemento de información, 
indicacións e opinións. 
– Expresión da vontade, da orde, do 
coñecemento e a certeza, da 
autorización e a prohibición. 
– Expresión do interese, a aprobación, o 
aprecio, a simpatía, a satisfacción e os 
seus contrarios. 
– Establecemento e mantemento da 
comunicación e a organización do 
discurso. 

B2.3. Incorporar á produción do 
texto oral monolóxico ou dialó- 
xico os coñecementos socio- 
culturais e sociolingüísticos 
básicos, concretos e significati- 
vos adquiridos sobre a vida 
cotiá (hábitos, horarios, activi- 
dades, celebracións), as con- 
dicións de vida (vivenda, con- 
torno), as relacións interper- 
soais (familiares, de amizade, 
académicas), o comportamento 
(xestos habituais, uso da voz, 
contacto físico) e as conven- 
cións sociais (normas de cor- 
tesía, costumes e tradicións) 
dos países onde se fala a lin- 
gua estranxeira, respectando 
as convencións comunicativas 
máis elementais e identificando 
diferenzas e semellanzas nos 
aspectos culturais máis visibles 
dos devanditos países e da 
pro-pia cultura. 

B2.3.1. Na propia lingua, 
identifica aspectos 
socioculturais básicos dos 
países en que se fala a lingua 
estranxeira, analizándoos 
comparativamente coas 
diversas culturas, se é o 
caso, do resto do alumnado, 
evitando estereotipos e 
valoracións etnocéntricas. 

CCL 
CAA 
CSC 
CCEC 
CD 

a 
b 
c 
e 
f 
g 
i 
n 

B2.4. Estruturas sintáctico-discursivas.* B2.4. Levar a cabo as funcións 
demandadas polo propósito 
comunicativo, empregando un 
repertorio limitado dos seus 
expoñentes máis comúns e dos 
patróns discursivos de uso 
máis frecuente para organizar o 
texto de xeito sinxelo. 

B2.4.1. Emprega un reper- 
torio limitado dos expoñentes 
máis comúns e habituais pro- 
pios do seu nivel para realizar 
as funcións comunicativas 
demandadas, así como os 
patróns discursivos máis 
frecuentes para o propósito 
comunicativo. 

CCL 
CAA 
CSC 
CCEC 
CD 

a 
b 
c 
e 
f 
g 
i 
n 

B2.5. Léxico oral moi básico de uso 
común (produción) relativo á identifi- 
cación persoal; vivenda, fogar e con- 
torno persoal; actividades da vida diaria; 
familia e amizades; traballo e 
ocupacións; tempo libre, lecer e de-porte; 
viaxes e vacacións; saúde e coidados 
físicos; educación e estudo; compras e 
actividades comerciais; alimentación e 
restauración; transpor-te; lingua e 
comunicación; ambiente, clima e 
contorna natural; e tecnoloxías da 
información e da comunicación. 

B2.5. Mostrar control sobre un 
repertorio limitado de estruturas 
sintácticas básicas de uso habi- 
tual, aínda que se sigan come- 
tendo erros básicos de xeito 
sistemático, p.e., nos tempos 
verbais ou na concordancia. 

B2.5.1. Comunica con 
eficacia, empregando 
adecuadamente estruturas 
morfosintácticas básicas e de 
escasa complexidade para 
realizar as funcións comuni- 
cativas propias do seu nivel. 
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 B2.6. Patróns sonoros, acentuais, 

rítmicos e de entoación moi básicos: 
– Uso de patróns moi básicos de ritmo, 
entoación e acentuación de palabras e 
frases. 
– Pronunciación e entoación acepta-bles 
que, aínda contendo erros e im- 
precisións, non impidan a comunica-ción 
ou a comprensión, en interaccións orais, 
dramatizacións e lectura en voz alta. 

B2.6. Coñecer e utilizar un 
repertorio limitado de léxico oral 
suficiente para comunicar 
información en situacións cotiás 
e habituais. 

B2.6.1. Emprega un 
vocabulario oral básico e 
suficiente para producir 
textos sinxelos propios do 
seu nivel educativo. 

CCL 
CAA 
CSC 
CCEC 
CD 

B2.7. Pronunciar e entoar de 
xeito intelixible, pero con evi- 
dente influencia da primeira lin- 
gua, aínda que se cometan 
erros de pronunciación sempre 
que non interrompan a comuni- 
cación, e os interlocutores 
teñan que solicitar repeticións 
de cando en vez. 

B2.7.1. Exprésase con certa 
claridade, aínda que con 
clara influencia da lingua 
materna, usando unha 
entoación e pronuncia 
comprensible, aceptándose 
as pausas e vacilacións 
frecuentes. 
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Bloque 3: Comprensión escrita 

a 
b 
c 
e 
f 
g 
i 
n 

B3.1. Estratexias de comprensión: 
– Mobilización da información previa 
sobre o tipo de tarefa e o tema, a partir 
da información superficial: imaxes, 
organización na páxina, títulos de 
cabeceira, etc. 
– Identificación do tipo de lectura 
demandada pola tarefa (en superficie ou 
oceánica, selectiva, intensiva ou 
extensiva). 
– Identificación do tipo textual básico 
(narrativo, descritivo ou explicativo), 
adaptando a comprensión a el. 
– Distinción de tipos de comprensión 
necesarios para a realización da tarefa 
(sentido xeral, información esencial e 
puntos principais). 
– Formulación de hipóteses sobreo 
contido e o contexto. 
– Uso de técnicas como subliñar ou 
tomar notas para lograr unhamellor 
comprensión do contido e da estrutura 
do texto. 
– Uso progresivo de dicionarios (en 
papel e dixitais) e das tecnoloxías da 
información e da comunicación como 
medio de consulta e aprendizaxe. 

B3.1. Coñecer e saber aplicar 
as estratexias máis adecuadas 
(identificación do tema dun 
texto coa axuda de elementos 
textuais e non textuais, uso dos 
coñecementos previos sobre o 
tema, inferencia de significados 
polo contexto e polo apoio 
visual, por comparación de 
palabras ou frases similares 
nas linguas que xa coñecen 
etc.), para a comprensión do 
sentido xeral, a información 
esencial, os puntos e as ideas 
principais, ou os detalles 
relevantes do texto. 

B3.1.1. Aplica estratexias de 
lectura comprensiva, 
recoñecendo os trazos 
básicos e o contido global do 
texto, sen necesidade de 
entender todos os seus 
elementos. 

CCL 
CAA 
CSC 
CCEC 
CD 

a 
b 
c 
e 
f 
g 
i 
n 

B3.2. Aspectos socioculturais e 
sociolingüísticos. 
– Recoñecemento e uso de convencións 
sociais básicas, normas de cortesía e 
rexistros informal e estándar, e da 
linguaxe non verbal elemental na cultura 
estranxeira. 
– Achegamento cunha actitude receptiva 
e respectuosa a algúns aspectos 
culturais visibles, establecendo 
similitudes e diferenzas entre a lingua 

B3.2. Identificar o tema, o 
sentido xeral, as ideas 
principais e información 
específica en textos, tanto en 
formato impreso como en 
soporte dixital, breves e ben 
estruturados, escritos en lingua 
estándar ou nun rexistro 
informal, que traten de asuntos 
cotiáns ou do seu interese e de 
aspectos socioculturais básicos 

B3.2.1. Capta a información 
esencial e localiza 
información específica en 
material informativo sinxelo e 
breve como notas e carteis 
en lugares públicos, menús, 
horarios, catálogos, listaxes 
de prezos, anuncios, 
publicidade, folletos 
turísticos, programas 
culturais ou de eventos, 

CCL 
CAA 
CSC 
CCEC 
CD 
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 estranxeira e a propia: hábitos, horarios, 

actividades ou celebracións; condicións 
de vida; relacións interpersoais; música, 
comida, lecer, deportes e lugares; 
costumes e valores, a través de 
producións multimedia e de 
manifestacións artísticas dos países 
onde se fale a lingua estranxeira. 

dos países en que se fala a 
lingua estranxeira, e que 
conteñan estruturas sinxelas e 
un léxico de uso común. 

presentacións escritas ou 
proxectos etc. 

 

B3.2.2. Comprende 
correspondencia persoal 
breve e sinxela, en calquera 
formato, en que se fala dun 
mesmo; se describen 
persoas, obxectos e lugares; 
se narran acontecementos 
presentes, e se expresan 
sentimentos e desexos sobre 
temas xerais, coñecidos ou 
do seu interese. 

B3.2.3. Entende o esencial e 
os puntos principais de 
noticias e artigos breves en 
xornais e revistas, en páxinas 
web e noutros materiais de 
referencia previamente 
seleccionados, que traten 
temas adecuados ao seu 
nivel, que lle sexan familiares 
ou sexan do seu interese e 
nos cales os números, os 
nomes, as ilustracións e os 
títulos compoñen grande 
parte da mensaxe. 

B3.2.4. Comprende o 
esencial de historias breves, 
sinxelas, ben estruturadas e 
adecuadas ao seu nivel e 
identifica os personaxes 
principais, a condición de que 
a imaxe e a acción conduzan 
gran parte do argumento 
(cómics, relatos breves ou 
lecturas adaptadas). 

a 
b 
c 
e 
f 
g 
i 
n 

B3.3. Funcións comunicativas. 
Comprensión de textos escritos onde 
aparezan as seguintes funcións 
comunicativas: 
– Iniciación e mantemento de relacións 
persoais e sociais. 
– Descrición de calidades físicas de 
persoas, obxectos, lugares e actividades. 
– Descrición de estados e situacións 
presentes. 
– Petición e ofrecemento de información, 
indicacións e opinións. 
– Expresión da vontade, da orde, do 
coñecemento e a certeza, da 
autorización e a prohibición. 
– Expresión do interese, a aprobación, o 
aprecio, a simpatía, a satisfacción e os 
seus contrarios. 
– Establecemento e mantemento da 
comunicación e a organización do 
discurso. 

B3.3. Incorporar á comprensión 
do texto os coñecementos 
socioculturais e 
sociolingüísticos básicos, 
concretos e significativos 
adquiridos sobre a vida cotiá 
(hábitos, horarios, actividades, 
celebracións), as condicións de 
vida (vivenda, contorna), as 
relacións interpersoais 
(familiares, de amizade, 
académicas) e as convencións 
sociais (normas de cortesía, 
costumes e tradicións) dos 
países onde se fala a lingua 
estranxeira, identificando 
diferenzas e semellanzas nos 
aspectos culturais máis visibles 
dos devanditos países e da 
propia cultura. 

B3.3.1. Na propia lingua, 
identifica aspectos 
socioculturais básicos dos 
países en que se fala a lingua 
estranxeira, analizándoos 
comparativamente coas 
diversas culturas, se é o 
caso, do resto do alumnado, 
evitando estereotipos e 
valoracións etnocéntricas. 

CCL 
CAA 
CSC 
CCEC 
CD 

a 
b 
c 
e 
f 
g 

B3.4. Estruturas sintáctico-discursivas.* B3.4. Distinguir a función ou 
funcións comunicativas máis 
relevantes do texto e un 
repertorio dos seus expoñentes 
máis comúns, así como dos 
patróns discursivos de uso 

B3.4.1. Identifica un 
repertorio limitado dos 
expoñentes máis comúns 
propios do seu nivel e dos 
patróns discursivos básicos 
para entender as funcións 

CCL 
CAA 
CSC 
CCEC 
CD 
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i 
n 

 frecuente relativos á 
organización textual 
(introdución do tema, 
desenvolvemento e cambio 
temático, e peche do texto). 

comunicativas das mensaxes 
escritas en calquera formato. 

 

a 
b 
c 
e 
f 
g 
i 
n 

B3.5. Léxico escrito moi básico de uso 
común (recepción) relativo á identi- 
ficación persoal; vivenda, fogar e con- 
torno persoal; actividades da vida dia-ria; 
familia e amigos; traballo e ocupa-cións; 
tempo libre, lecer e deporte; viaxes e 
vacacións; saúde e coidados físicos; 
educación e estudo; compras e 
actividades comerciais; alimentación e 
restauración; transporte; lingua e 
comunicación; ambiente, clima e 
contorna natural; e tecnoloxías da 
información e da comunicación. 

B3.5. Aplicar á comprensión do 
texto o coñecemento dos 
constituíntes e as estruturas 
sintácticas básicas propias da 
comunicación escrita, así como 
os seus significados asociados. 

B3.5.1. Recoñece e 
comprende as estruturas 
morfosintácticas básicas 
asociadas ás funcións 
comunicativas propias do seu 
nivel. 

CCL 
CAA 
CSC 
CCEC 
CD 

a 
b 
c 
e 
f 
g 
i 
n 

B3.6. Patróns gráficos e convencións 
ortográficas básicas: 
– Observación e análise progresiva da 
ortografía e a puntuación, así como do 
coidado na presentación dos textos. 
– Valoración da súa importancia na 
comunicación escrita. 

B3.6. Recoñecer un repertorio 
limitado de léxico escrito de uso 
común relativo a asuntos 
cotiáns e temas habituais e 
concretos relacionados cos 
propios intereses, experiencias, 
estudos e ocupacións. 

B3.6.1. Recoñece un 
vocabulario escrito básico e 
suficiente para comprender 
textos sinxelos propios do 
seu nivel educativo. 

CCL 
CAA 
CSC 
CCEC 
CD 

B3.7. Recoñecer as principais 
convencións ortográficas, 
tipográficas e de puntuación, 
así como abreviaturas e 
símbolos de uso común (p. e., 
&, €, @, ₤), e os seus 
significados asociados. 

B3.7.1. Recoñece algunhas 
das características e 
convencións propias da 
linguaxe escrita, discrimina o 
uso e significado da 
ortografía e a puntuación e 
distingue o significado e a 
utilidade dos símbolos de uso 
común. 
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Bloque 4: Expresión escrita 

a 
b 
c 
e 
f 
g 
i 
n 

B4.1. Estratexias de produción. 
– Activación dos coñecementos previos 
sobre modelos de texto e elementos 
lingüísticos previamente asimilados. 
– Uso axeitado de recursos lingüísticos 
ou temáticos (uso dun dicionario ou 
gramática, obtención de axuda, etc.). 
– Expresión da mensaxe con claridade 
axustándose aos modelos e fórmulas de 
cada tipo de texto, mediante a 
elaboración previa dun borrador para 
unha correcta estruturación do contido 
do texto en parágrafos, unha posterior 
revisión, en que se identificarán erros e 
problemas e unha reescritura definitiva, 
na que se coidará a presentación do 
texto. 

B4.1. Coñecer e aplicar as 
estratexias básicas adecuadas 
para elaborar textos escritos 
breves e de estrutura simple 
(por exemplo, copiando 
formatos, fórmulas e modelos 
convencionais propios de cada 
tipo de texto, identificando as 
ideas pertinentes e necesarias, 
pondo unha idea principal en 
cada parágrafo etc.). 

B4.1.1. Desenvolve 
estratexias estruturadas de 
composición, seguindo 
modelos propios de cada tipo 
de texto, elaborando un 
borrador previo, empregando 
dicionarios impresos ou 
enliña e correctores 
ortográficos, e realizando 
unha revisión final. 

CCL 
CAA 
CSC 
CCEC 
CD 
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a 
b 
c 
e 
f 
g 
i 
n 

B4.2. Aspectos socioculturais e 
sociolingüísticos. 
– Uso de convencións sociais básicas, 
normas de cortesía e rexistros informal e 
estándar, e da linguaxe non verbal 
(símbolos, iconas) elemental na cultura 
estranxeira. 
– Achegamento cunha actitude recepti- 
va e respectuosa a algúns aspectos 
culturais visibles, establecendo simili- 
tudes e diferenzas entre a lingua es- 
tranxeira e a propia: hábitos, horarios, 
actividades ou celebracións; condi-cións 
de vida; relacións interpersoais; música, 
comida, lecer, deportes e luga-res; 
costumes e valores, a través de 
producións multimedia e de manifes- 
tacións artísticas dos países onde se fale 
a lingua estranxeira. 

B4.2. Elaborar, en papel ou en 
soporte electrónico, textos 
breves, sinxelos e de estrutura 
clara sobre temas cotiáns ou de 
interese persoal e sobre 
aspectos socioculturais básicos 
dos países en que se fala a 
lingua estranxeira, nun rexistro 
informal e estándar. 

B4.2.1. Completa un cues- 
tionario sinxelo con informa- 
ción persoal e relativa á súa 
formación, ocupación, intere- 
ses ou afeccións (p. e. para 
inscribirse nun ximnasio, ma- 
tricularse nun obradoiro ou 
curso). 

CCL 
CAA 
CSC 
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B4.2.2. Escribe notas e men- 
saxes (SMS, WhatsApp, 
chats), nos cales se fan bre- 
ves comentarios ou se dan 
instrucións e indicacións rela- 
cionadas con actividades e 
situacións da vida cotiá e do 
seu interese. 

B4.2.3. Escribe notas, anun- 
cios e mensaxes breves (p.e., 
en Twitter ou Facebook) rela- 
cionados con actividades e 
situacións da vida cotiá, do 
seu interese persoal, respec- 
tando as convencións e nor- 
mas de cortesía e da 
netiqueta. 

B4.2.4. Elabora textos e pre- 
sentacións ou proxectos bre- 
ves e sinxelos (en formato 
dixital ou papel), sobre temas 
cotiáns ou do seu interese ou 
sobre aspectos socioculturais 
básicos dos países da lingua 
estranxeira, usando estru- 
turas doadas e básicas. 

B4.2.5. Escribe correspon- 
dencia persoal na cal se esta- 
blece e mantén o contacto 
so-cial (p. e., con amizades e 
colegas de traballo noutros 
países), se intercambia infor- 
mación, se fala de temas co- 
tiáns ou do seu interese ou 
se dan instrucións e 
indicacións. 

a 
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c 
e 
f 
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n 

B4.3. Funcións comunicativas. Produción 
de textos escritos onde aparezan as 
seguintes funcións comunicativas: 
– Iniciación e mantemento de relacións 
persoais e sociais. 
– Descrición de calidades físicas de 
persoas, obxectos, lugares e actividades. 
– Descrición de estados e situacións 
presentes. 
– Petición e ofrecemento de información, 
indicacións e opinións. 
– Expresión da vontade, da orde, do 
coñecemento e a certeza, da 
autorización e a prohibición. 
– Expresión do interese, a aprobación, o 
aprecio, a simpatía, a satisfacción e os 
seus contrarios. 
– Establecemento e mantemento da 
comunicación e a organización do 

B4.3. Incorporar á produción do 
texto escrito os coñecementos 
socioculturais e 
sociolingüísticos básicos dos 
países onde se fala a lingua 
estranxeira adquiridos (p. e., as 
convencións sobre o inicio e o 
peche dunha carta a persoas 
coñecidas), identificando 
diferenzas e semellanzas nos 
aspectos culturais máis visibles 
dos devanditos países e da 
propia cultura. 

B4.3.1. Na propia lingua, 
identifica aspectos 
socioculturais básicos dos 
países en que se fala a lingua 
estranxeira, analizándoos 
comparativamente coas 
diversas culturas, se é o 
caso, do resto do alumnado, 
evitando estereotipos e 
valoracións etnocéntricas. 

CCL 
CAA 
CSC 
CCEC 
CD 
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B4.4. Estruturas sintáctico-discursivas.* B4.4. Levar a cabo as funcións 
demandadas polo propósito co- 
municativo, empregandoun re- 
pertorio limitado dos seus expo- 
ñentes e dos patróns discursi- 
vos de uso máis frecuente para 
organizar o texto de xeito 
sinxelo. 

B4.4.1. Emprega un reper- 
torio limitado dos expoñentes 
máis comúns e habituais pro- 
pios do seu nivel para realizar 
as funcións comunicativas 
demandadas, así como os 
patróns discursivos básicos 
máis frecuentes para o 
propó-sito comunicativo. 

CCL 
CAA 
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B4.5. Léxico escrito moi básico de uso 
común (produción) relativo á identifi- 
cación persoal; vivenda, fogar e contorno 
persoal; actividades da vida diaria; 
familia e amigos; traballo e ocu-pacións; 
tempo libre, lecer e deporte; viaxes e 
vacacións; saúde e coidados físicos; 
educación e estudo; compras e 
actividades comerciais; alimentación e 
restauración; transporte; lingua e 
comunicación; ambiente, clima e con- 
torna natural; e tecnoloxías da 
información e da comunicación. 

B4.5. Mostrar control sobre un 
repertorio limitado de estruturas 
sintácticas de uso habitual. 

B4.5.1. Elabora textos breves 
e sinxelos, empregando 
adecuadamente as estruturas 
morfosintácticas básicas para 
realizar as funcións 
comunicativas propias do seu 
nivel. 

CCL 
CAA 
CSC 
CCEC 
CD 
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B4.6. Patróns gráficos e convencións 
ortográficas básicas: 
– Corrección progresiva na ortografía e 
na puntuación, e coidado na 
presentación dos textos. 
– Valoración da súa importancia na 
comunicación escrita. 

B4.6. Coñecer e utilizar un 
repertorio limitado de léxico oral 
suficiente para comunicar 
información en situacións cotiás 
e habituais. 

B4.6.1. Emprega un 
vocabulario escrito básico e 
suficiente para producir 
textos sinxelos propios do 
seu nivel educativo. 

CCL 
CAA 
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4.7. Aplicar patróns gráficos e 
convencións ortográficas 
básicas para escribir con razoa- 
ble corrección palabras ou fra- 
ses curtas que se empregan re- 
gularmente ao falar pero non 
necesariamente cunha ortogra- 
fía totalmente normalizada. 

4.7.1. Amosa interese pola 
boa presentación dos textos 
escritos e aplica, de xeito ele- 
mental e con posibilidade de 
erros que non impidan a com- 
prensión, os signos de pun- 
tuación básicos, as regras 
ortográficas básicas, así co- 
mo as convencións ortográ- 
ficas máis habituais na redac- 
ción de textos en soporte 
electrónico. 

 

 

Estruturas sintáctico-discursivas no idioma inglés 

– Expresión de relacións lóxicas: conxunción (and); disxunción (or); oposición (but); causa (because); comparación (as/not 

so Adj. as; more comfortable/quickly (than); resultado (so…). 

– Afirmación (affirmative sentences; tags). 

– Exclamación (What + Art + Adj. + Noun), e. g. What a wonderful holiday!; (How + Adj.), e. g. How interesting!). – Negación 

(Negative sentences with not, never, no (Adj.), nobody, nothing; negative tags). 

– Interrogación (Wh- questions). 

– Expresión do tempo: presente (simple and continuous). 

– Expresión do aspecto: puntual (simple tenses); habitual (simple tenses (+ Adv., e. g. usually). 

– Expresión da modalidade: factualidade (declarative sentences); capacidade/posibilidade/permiso (can); obriga (imperative); 

intención (present continuous); ofrecementos e invitacións (would). 

– Expresión da cantidade: (singular/plural; cardinal and ordinal numerals. Quantity: e. g. all (the), some, any). 

– Expresión do espazo: (prepositions and adverbs of location, position, distance, motion, direction, origin and arrangement). 

– Expresión do tempo: (points (e. g. five to (ten)); divisions (e. g. century; season), and indications (early; late) of time; 

duration (from…to; during; until); posteriority (afterwards; later); sequence (first, next, last); frequency (e. g. often, usually)). – 

Expresión do modo: (Adv. and phrases of manner, e. g. easily; by post).
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ÁMBITO DA COMUNICACIÓN. MÓDULO 3 LINGUA ESTRANXEIRA 
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Bloque 1: Comprensión oral 
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B1.1. Estratexias de comprensión. 
– Identificación do tipo textual, 
adaptando a súa comprensión a este. – 
Uso do contexto verbal e non verbal e 
dos coñecementos previos sobre a 
situación que dan lugar a inferencias do 
significado baseadas no contexto. 
– Uso dos coñecementos referenciais 
sobre o tema. 
– Identificación de palabras chave. 
– Adaptación da escoita á súa finali-dade 
(global e/ou específica). Identifi-cación 
dos recursos lingüísticos ou temáticos 
adquiridos. 
– Inferencia do significado probable das 
palabras ou das frases que desco-ñece. 
–Perseveranza no logro da compren-sión 
oral, volvendo escoitar o texto gravado 
ou solicitando repetición ou 
reformulacións do dito. 

B1.1. Coñecer e saber aplicar 
as estratexias máis adecuadas 
para a comprensión do sentido 
xeral, a información esencial, 
os puntos e ideas principais ou 
os detalles relevantes do texto. 

B1.1.1. Aplica de forma 
sistemática estratexias de 
escoita activa para a com- 
prensión das ideas xerais e 
información máis relevante 
sobre temas habituais e do 
seu interese. 

CCL 
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B1.2. Aspectos socioculturais e 
sociolingüísticos. 
– Recoñecemento de convencións 
sociais básicas, normas de cortesía e 
rexistros informal e estándar, e da 
linguaxe non verbal elemental na cultura 
estranxeira. 
– Achegamento cunha actitude receptiva 
e respectuosa a algúns aspectos 
culturais visibles, establecendo 
similitudes e diferenzas entre a lingua 
estranxeira e a propia: hábitos, horarios, 
actividades ou celebracións; condicións 
de vida; relacións interpersoais; música, 
comida, lecer, deportes e lugares; 
costumes e valores, a través de 
producións multimedia e de 
manifestacións artísticas dos países 
onde se fale a lingua estranxeira. 

B1.2. Identificar a información 
esencial, os puntos principais e 
os detalles máis relevantes en 
textos orais breves e ben 
estruturados, transmitidos de 
viva voz ou por medios técnicos 
e articulados a velocidade lenta 
ou media, nun rexistro informal, 
e que versen sobre asuntos 
cotiáns en situacións habituais, 
sobre temas do propio campo 
de interese nos ámbitos 
persoal, público e educativo ou 
sobre aspectos socioculturais 
do país onde se fala a lingua 
estranxeira, sempre que as 
condicións acústicas non 
dificulten a mensaxe e se poida 
volver escoitar. 

B1.2.1. Distingue, co apoio 
da imaxe, as ideas principais 
e a información relevante en 
presentacións orais e 
proxectos socioculturais de 
pouca extensión, claros e 
estruturados, relativos a 
temas e aspectos concretos, 
frecuentes e cotiáns do 
ámbito persoal e do seu 
interese. 

CCL 
CAA 
CSC 
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B1.2.2. Capta os puntos prin- 
cipais e detalles relevantes 
de indicacións, anuncios, 
mensa-xes e comunicados 
breves e articulados de 
maneira lenta e clara (p.e., 
cambio de porta de 
embarque nun aeroporto, 
información sobre actividades 
nun hotel, ou nun contestador 
automá-tico nun campamento 
de v-rán…), sempre que as 
condicións acústicas sexan 
boas e o son non estea 
distorsionado. 
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   B1.2.3. Entende o que se lle 

di en transaccións e xestións 
cotiás e estruturadas (p.e., en 
bancos, tendas, hoteis, res- 
taurantes, transportes, cen- 
tros educativos, lugares de 
traballo), ou menos habituais 
(p.e., nunha farmacia, un 
hospital, nunha comisaría ou 
un organismo público). 

 

B1.2.4. Identifica o sentido 
xeral e os puntos principais 
dunha conversación informal 
entre dous ou máis interlocu- 
tores que ten lugar na súa 
presenza, cando o tema lle 
resulta coñecido e o discurso 
está articulado con claridade, 
a velocidade media e nunha 
variedade estándar da lingua. 

B1.2.5. Comprende, nunha 
conversación informal na cal 
participa, descricións, narra- 
cións, puntos de vista e opi- 
nións sobre asuntos prácticos 
da vida diaria, cando se lle 
fala con claridade, amodo e 
directamente e se o interlo- 
cutor está disposto a repetir 
ou reformular o dito. 

a 
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B1.3. Funcións comunicativas. 
Comprensión de textos orais onde 
aparezan as seguintes funcións 
comunicativas: 
– Iniciación e mantemento de relacións 
persoais e sociais. 
– Descrición de calidades físicas e 
abstractas de persoas, obxectos, lugares 
e actividades. 
– Narración de acontecementos pasa- 
dos puntuais e habituais, descrición de 
estados e situacións presentes. 
– Petición e ofrecemento de informa- 
ción, indicacións, opinións e puntos de 
vista, consellos, advertencias e avisos. 
– Expresión do coñecemento, a certe-za 
e a dúbida. 
– Expresión da vontade, a intención, a 
decisión, a promesa, a orde, a autori-- 
zación e a prohibición. 
– Expresión do interese, a aprobación, o 
aprecio, a simpatía, a satisfacción e os 
seus contrarios. 
– Formulación de suxestións e desexos. 
– Establecemento e mantemento da 
comunicación e organización do 
discurso. 

B1.3. Coñecer e utilizar para a 
comprensión do texto os 
aspectos socioculturais e 
sociolingüísticos relativos á 
vida cotiá (hábitos de estudo e 
de traballo, actividades de 
lecer), relacións interpersoais 
(entre homes e mulleres, no 
traballo, no centro educativo, 
nas institucións), 
comportamento (xestos, 
expresións faciais, uso da voz, 
contacto visual), e convencións 
sociais (costumes, tradicións), 
identificando diferenzas e 
semellanzas nos aspectos 
culturais máis visibles dos 
países onde se fala a lingua 
estranxeira e da propia cultura, 
e coas diversas culturas, se é o 
caso, do resto do alumnado, e 
amosar curiosidade e respecto 
ante as diferenzas. 

B1.3.1. Identifica na propia 
lingua aspectos socioculturais 
básicos dos países onde se 
fala a lingua estranxeira, 
analizándoos coas diversas 
culturas do alumnado, 
evitando estereotipos. 

CCL 
CAA 
CSC 
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B1.4. Estruturas sintáctico-discursivas.* B1.4. Distinguir a función ou 
funcións comunicativas máis 
relevantes do texto e un reper- 
torio dos seus expoñentes máis 
comúns, así como patróns dis- 
cursivos de uso frecuente rela- 

B1.4.1. Identifica os expo- 
ñentes máis comúns propios 
do seu nivel para entender as 
funcións comunicativas, así 
como os patróns discursivos 
de uso máis frecuente para o 
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CAA 
CSC 
CCEC 
CD 
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 tivos á organización textual 
(introdución do tema, desenvol- 
vemento e cambio temático, e 
peche textual). 

propósito comunicativo.  
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B1.5. Léxico oral de uso común (re- 
cepción) relativo á identificación per-soal; 
vivenda, fogar e contorno persoal; 
actividades da vida diaria; familia e 
amizades; traballo e ocupacións; tem-po 
libre, lecer e deporte; viaxes e vaca- 
cións; saúde e coidados físicos; educa- 
ción e estudo; compras e actividades 
comerciais; alimentación e restaura-ción; 
transporte; lingua e comunica-ción; 
ambiente, clima e contorna natu-ral; e 
tecnoloxías da información e da 
comunicación. 

B1.5 Aplicar á comprensión do 
texto os coñecementos sobre 
os constituíntes e a 
organización de patróns 
sintácticos e discursivos de uso 
frecuente na comunicación oral, 
así como os seus significados 
asociados (p.e., estrutura 
interrogativa para facer unha 
suxestión). 

B1.5.1. Recoñece e 
comprende as estruturas 
morfosintácticas e discursivas 
máis habituais e de relativa 
dificultade, para identificar as 
funcións comunicativas 
propias do seu nivel. 

CCL 
CAA 
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B1.6. Recoñecemento de patróns so- 
noros e acentuais básicos de palabras e 
do ritmo e a entoación de frases. 

B1.6. Recoñecer o léxico oral 
de uso común relativo a asun- 
tos cotiáns ou temas relaciona- 
dos cos propios intereses, estu- 
dos e ocupacións, e inferir do 
contexto, con apoio visual, os 
significados de palabras e 
expresións de uso menos 
frecuente ou máis específico. 

B1.6.1. Identifica o 
vocabulario oral básico e 
suficiente para comprender 
textos sinxelos en rexistro 
estándar propio do seu nivel. 

CCL 
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B1.7. Discriminar patróns 
sonoros, acentuais, rítmicos e 
de entoación de uso común, e 
recoñecer os significados e 
intencións comunicativas xerais 
relacionados con estes. 

B1.7.1. Discrimina trazos 
fonéticos e de entoación que 
axudan a entender o sentido 
global e as ideas principais e 
secundarias, e as intencións 
comunicativas xerais 
relacionados con estes. 
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Bloque 2: Expresión oral 

a 
b 
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B2.1. Estratexias de produción. 
– Expresión da mensaxe con claridade e 
coherencia básicas, estruturándoa 
adecuadamente, adecuando o texto ao 
destinatario, ao contexto e á canle. 
– Activación dos coñecementos previos 
sobre modelos e secuencias de 
interacción e elementos lingüísticos 
previamente asimilados. 
– Compensación das carencias 
lingüísticas mediante procedementos 
lingüísticos e paralingüísticos. 

B2.1. Coñecer e saber aplicar 
as estratexias máis adecuadas 
para producir textos orais 
monolóxicos ou dialóxicos 
breves e de estrutura simple e 
clara, utilizando, entre outros, 
procedementos como a 
adaptación da mensaxe a 
patróns da primeira lingua ou 
outras, ou o uso de elementos 
léxicos aproximados se non se 
dispón doutros máis precisos. 

B2.1.1. Emprega estratexias 
de produción para 
relacionarse e facerse 
entender con perseveranza 
na lingua estranxeira 
utilizando estratexias de 
compensación para suplir 
carencias na lingua 
estranxeira (parafrasear, 
linguaxe corporal, axudas 
audiovisuais…). 
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B2.2. Aspectos socioculturais e 
sociolingüísticos. 
– Uso de convencións sociais básicas, 
normas de cortesía e rexistros informal e 
estándar, e da linguaxe non verbal 
elemental na cultura estranxeira. 
– Achegamento cunha actitude receptiva 
e respectuosa a algúns aspectos 
culturais visibles, establecendo 
similitudes e diferenzas entre a lingua 
estranxeira e a propia: hábitos, horarios, 
actividades ou celebracións; condicións 
de vida; relacións interpersoais; música, 
comida, lecer, deportes e lugares; 
costumes e valores, a través de 
producións multimedia e de 
manifestacións artísticas dos países 
onde se fale a lingua estranxeira. 

B2.2. Producir textos orais 
breves e comprensibles, tanto 
en conversación cara a cara 
como por teléfono ou outros 
medios técnicos, nun rexistro 
neutro ou informal, cunha 
linguaxe sinxela, nos cales se 
dá, se solicita e se intercambia 
información sobre temas de 
importancia na vida cotiá, sobre 
asuntos coñecidos ou de 
interese persoal ou educativo e 
sobre aspectos socioculturais 
do país onde se fala a lingua 
estranxeira e se xustifican 
brevemente os motivos de 
determinadas accións e plans, 
aínda que ás veces haxa 
interrupcións ou vacilacións, 
resulten evidentes as pausas e 
a reformulación para organizar 
o discurso e seleccionar 
expresións e estruturas, e o 
interlocutor teña que solicitar ás 
veces que se lle repita o dito. 

B2.2.1. Elabora 
presentacións e participa en 
proxectos breves, 
previamente ensaiados, ben 
estruturados e con apoio 
visual e seguindo un modelo, 
en formato impreso ou 
soporte dixital, sobre 
aspectos concretos de temas 
do seu interese e sobre 
aspectos socioculturais do 
país da lingua estranxeira e 
responde a preguntas breves 
e sinxelas dos oíntes sobre o 
seu contido. 

CCL 
CAA 
CSC 
CCEC 
CD 

B2.3. Relacionarse de maneira 
sinxela en conversas básicas 
sobre temas predicibles en que 
se establece contacto social 
manexando frases curtas, 
grupos de palabras e fórmulas 
para desenvolverse de maneira 
suficiente en breves 
intercambios, en situacións 
comunicativas habituais e 
cotiás con propósitos 
comunicativos propios da súa 
idade (invitar, ofrecer axuda, 
propor, aceptar ou denegar 
invitacións e propostas…). 

B2.3.1. Desenvólvese con 
expresións básicas en 
xestións e transaccións 
cotiáns e estruturadas (p.e., 
en bancos, tendas, hoteis, 
restaurantes, transportes, 
centros educativos, lugares 
de traballo), ou menos 
habituais (p.e., nunha 
farmacia, un hospital, nunha 
comisaría ou un organismo 
público). 

B2.3.2. Participa en 
conversacións informais cara 
a cara ou por teléfono ou 
outros medios técnicos, nas 
cales establece contacto 
social, intercambia 
información e expresa 
opinións e puntos de vista, fai 
invitacións e ofrecementos, 
pide e ofrece cousas, pide e 
dá indicacións ou instrucións. 

a 
b 
c 
e 
f 
g 
i 
n 

B2.3. Funcións comunicativas. Produción 
de textos orais onde aparezan as 
seguintes funcións comunicativas: 
– Iniciación e mantemento de relacións 
persoais e sociais. 
– Descrición de calidades físicas e 
abstractas de persoas, obxectos, lugares 
e actividades. 
– Narración de acontecementos pasa- 
dos puntuais e habituais, descrición de 
estados e situacións presentes. 
– Petición e ofrecemento de inform- 
ación, indicacións, opinións e puntos de 
vista, consellos, advertencias e avisos. 
– Expresión do coñecemento, a certe-za 

B2.3. Incorporar á produción do 
texto oral monolóxico ou 
dialóxico coñecementos 
socioculturais e 
sociolingüísticos adquiridos 
sobre a vida cotiá (hábitos de 
estudo e de traballo, 
actividades de lecer), as 
manifestacións artísticas, as 
relacións interpersoais (no 
traballo, no centro educativo…), 
o comportamento (xestos, 
expresións faciais, uso da voz, 
contacto visual) e as 
convencións sociais (costumes 

B2.3.1. Identifica na propia 
lingua aspectos socioculturais 
básicos dos países en que se 
fala a lingua estranxeira, 
analizándoos 
comparativamente coas 
diversas culturas, se é o 
caso, do resto do alumnado, 
evitando estereotipos e 
valoracións etnocéntricas. 

CCL 
CAA 
CSC 
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CD 
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 e a dúbida. 

– Expresión da vontade, a intención, a 
decisión, a promesa, a orde, a autori- 
zación e a prohibición. 
– Expresión do interese, a aprobación, o 
aprecio, a simpatía, a satisfacción e os 
seus contrarios. 
– Formulación de suxestións e desexos. 
– Establecemento e mantemento da 
comunicación e organización do 
discurso. 

e tradicións), respectando as 
convencións comunicativas 
máis elementais e identificando 
diferenzas e semellanzas nos 
aspectos culturais máis visibles 
dos países onde se fala a 
lingua estranxeira e da propia 
cultura, e coas diversas 
culturas, se é o caso, do resto 
do alumnado, e amosar 
curiosidade e respecto ante as 
diferenzas. 

  

a 
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f 
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n 

B2.4. Estruturas sintáctico-discursivas.* B2.4. Levar a cabo as funcións 
demandadas polo propósito co- 
municativo, empregandoos ex- 
poñentes máis comúns das de- 
vanditas funcións e os patróns 
discursivos de uso máis fre- 
cuente para organizar o texto 
de xeito sinxelo. 

B2.4.1. Usa os expoñentes 
máis comúns propios do seu 
nivel para realizar as funcións 
comunicativas así como os 
patróns discursivos de uso 
máis frecuente para o 
propósito comunicativo. 

CCL 
CAA 
CSC 
CCEC 
CD 
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B2.5. Léxico oral de uso común 
(produción) relativo á identificación 
persoal; vivenda, fogar e contorno 
persoal; actividades da vida diaria; 
familia e amigos; traballo e ocupacións; 
tempo libre, lecer e deporte; viaxes e 
vacacións; saúde e coidados físicos; 
educación e estudo; compras e 
actividades comerciais; alimentación e 
restauración; transporte; lingua e 
comunicación; ambiente, clima e 
contorna natural; e tecnoloxías da 
información e da comunicación. 

B2.5. Mostrar control sobre un 
repertorio limitado de estruturas 
sintácticas de uso habitual. 

B2.5.1. Usa as estruturas 
morfosintácticas e discursivas 
máis habituais e de relativa 
dificultade para comprender 
as funcións comunicativas 
propias do seu nivel. 

CCL 
CAA 
CSC 
CCEC 
CD 
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B2.6. Patróns sonoros, acentuais, 
rítmicos e de entoación. Uso de patróns 
básicos de ritmo, entoación e 
acentuación de palabras e frases. 
Pronunciación e entoación aceptables 
que, aínda contendo erros e 
imprecisións, non impidan a 
comunicación en interaccións orais, 
dramatizacións e lectura en voz alta. 

B2.6. Coñecer e utilizar un 
repertorio léxico oral suficiente 
para comunicar información, 
opinións e puntos de vista 
breves, simples e directos en 
situacións habituais e cotiás. 

B2.6.1. Emprega un 
vocabulario oral básico e 
suficiente para comprender 
textos sinxelos en rexistro 
estándar propio do seu nivel. 

CCL 
CAA 
CSC 
CCEC 
CD 

B2.7. Pronunciar e entoar de 
maneira intelixible, aínda que 
se cometan erros de pronuncia, 
sempre que non interrompan a 
comunicación, e os 
interlocutores teñan que 
solicitar repeticións de cando 
en vez. 

B2.7.1. Exprésase con certa 
claridade, usando unha 
entoación e pronunciación 
comprensible, aceptándose 
as pausas e dúbidas 
frecuentes, aínda que teña 
que repetir algunha vez por 
solicitude das persoas 
interlocutoras. 
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Bloque 3: Comprensión escrita 

a 
b 
c 
e 
f 

B3.1. Estratexias de comprensión: 
– Mobilización da información previa 
sobre o tipo de tarefa e o tema, a partir 
da información superficial: imaxes, 
organización na páxina, títulos de 

B3.1. Coñecer e saber aplicar 
as estratexias máis adecuadas 
para a comprensión do sentido 
xeral, a información esencial, 
os puntos e ideas principais ou 

B3.1.1. Aplica estratexias de 
lectura comprensiva 
recoñecendo os trazos 
esenciais do xénero e a súa 
estrutura, e interpretando o 

CCL 
CAA 
CSC 
CCEC 
CD 
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cabeceira etc. 
– Identificación en superficie ou oceá- 
nica, selectiva, intensiva ou extensiva). 
– Identificación do tipo textual básico 
(narrativo, descritivo ou do tipo de lec- 
tura demandado pola tarefa (expli- 
cativo), adaptando a comprensióna el. 
– Distinción de tipos de comprensión 
necesarios para a realización da tarefa 
(sentido xeral, información esencial e 
puntos principais). 
– Formulación de hipóteses sobreo 
contido e o contexto. 
– Uso de técnicas como subliñar ou 
tomar notas para lograr unhamellor 
comprensión do contido e da estrutura 
do texto. 
– Uso progresivo de dicionarios (en 
papel e dixitais) e das tecnoloxías da 
información e da comunicación como 
medio de consulta e aprendizaxe. 

os detalles relevantes do texto. seu contido global e 
específico, sen necesidade 
de entender todos os seus 
elementos. 

 

a 
b 
c 
e 
f 
g 
i 
n 

B3.2. Aspectos socioculturais e 
sociolingüísticos. 
– Recoñecemento de convencións 
sociais básicas, normas de cortesía e 
rexistros informal e estándar, e da 
linguaxe non verbal elemental na cultura 
estranxeira. 
– Achegamento cunha actitude receptiva 
e respectuosa a algúns aspectos 
culturais visibles, establecendo 
similitudes e diferenzas entre a lingua 
estranxeira e a propia: hábitos, horarios, 
actividades ou celebracións; condicións 
de vida; relacións interpersoais; música, 
comida, lecer, deportes e lugares; 
costumes e valores, a través de 
producións multimedia e de 
manifestacións artísticas dos países 
onde se fale a lingua estranxeira. 

B3.2. Identificar a información 
esencial, os puntos máis rele- 
vantes e detalles importantes 
en textos, tanto en formato 
impreso como en soporte dixi- 
tal, breve e ben estruturado, 
escritos nun rexistro informal, 
que traten de asuntos cotiáns, 
temas de interese ou 
relevantes para os propios 
estudos e ocu-pacións, ou 
sobre aspectos socioculturais 
do país onde se fala a lingua 
estranxeira e que conteñan 
estruturas sinxelas e un léxico 
de uso común. 

B3.2.1. Entende as ideas 
principais dun texto escrito 
breve e ben estruturado en 
presentacións breves e 
sinxelas e en proxectos 
socioculturais do país onde 
se fala a lingua estranxeira. 

CCL 
CAA 
CSC 
CCEC 
CD 

B3.2.2. Entende os puntos 
principais de anuncios e 
material publicitario de 
revistas ou da internet 
formulados de maneira 
simple e clara, e relacionados 
con asuntos do seu interese. 

B3.2.3. Comprende 
correspondencia persoal 
breve e sinxela en calquera 
formato na cal se fala dun 
mesmo; se descríben 
persoas, obxectos e lugares; 
se narran acontecementos 
pasados e presentes, reais 
ou imaxinarios, e se expresan 
sentimentos e desexos e 
opinións sobre temas xerais, 
coñecidos ou do seu interese. 

B3.2.4. Entende con axuda 
de dicionarios impresos e en 
liña, información específica 
esencial en páxinas web e 
outros materiais de referencia 
ou consulta claramente 
estruturados sobreasuntos 
do seu interese (p. e. sobre 
un curso de idiomas, unha 
viaxe, unha compra pola 
internet). 
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   B3.2.5. Comprende o 

esencial de lecturas 
adaptadas breves e ben 
estruturadas e faise unha 
idea do carácter dos distintos 
personaxes, as súas 
relacións e do argumento. 
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B3.3. Funcións comunicativas. 
Comprensión de textos escritos onde 
aparezan as seguintes funcións 
comunicativas: 
– Iniciación e mantemento de relacións 
persoais e sociais. 
– Descrición de calidades físicas e 
abstractas de persoas, obxectos, lugares 
e actividades. 
– Narración de acontecementos pasa- 
dos puntuais e habituais, descrición de 
estados e situacións presentes. 
– Petición e ofrecemento de informa- 
ción, indicacións, opinións e puntos de 
vista, consellos, advertencias e avisos. 
– Expresión do coñecemento, a certeza 
e a dúbida. 
– Expresión da vontade, a intención, a 
decisión, a promesa, a orde, a autori- 
zación e a prohibición. 
– Expresión do interese, a aprobación, o 
aprecio, a simpatía, a satisfacción e os 
seus contrarios. 
– Formulación de suxestións e desexos. 
– Establecemento e mantemento da 
comunicación e organización do 
discurso. 

B3.3. Coñecer e utilizar para a 
comprensión do texto os 
aspectos socioculturais e 
sociolingüísticos relativos á 
vida cotiá (hábitos de estudo e 
de traballo, actividades de 
lecer, incluídas manifestacións 
artísticas como a música ou o 
cinema), condicións de vida 
(contorno, estrutura social), 
relacións interpersoais (entre 
homes e mulleres, no traballo, 
no centro educativo, nas 
institucións), e convencións 
sociais (costumes, tradicións) e 
identificando diferenzas e 
semellanzas nos aspectos 
culturais máis visibles dos 
países onde se fala a lingua 
estranxeira e da propia cultura, 
e coas diversas culturas, se é o 
caso, do resto do alumnado, e 
amosar curiosidade e respecto 
ante as diferenzas. 

B3.3.1. Na propia lingua, 
identifica aspectos 
socioculturais básicos dos 
países en que se fala a lingua 
estranxeira, analizándoos 
comparativamente coas 
diversas culturas, se é o 
caso, do resto do alumnado, 
evitando estereotipos. 

CCL 
CAA 
CSC 
CCEC 
CD 
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B3.4. Estruturas sintáctico-discursivas.* B3.4. Distinguir a función ou 
funcións comunicativas máis 
relevantes do texto e un reper- 
torio dos seus expoñentes máis 
comúns, así como patróns dis- 
cursivos de uso frecuente rela- 
tivos á organización textual (in- 
trodución do tema, desenvolve- 
mento e cambio temático, e 
peche textual). 

B3.4.1. Identifica os 
expoentes máis comúns 
propios do seu nivel para 
entender as función 
comunicativas así como os 
patróns discursivos de uso 
máis frecuente para o 
propósito comunicativo. 

CCL 
CAA 
CSC 
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CD 
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B3.5. Léxico escrito de uso común 
(recepción) relativo á identificación 
persoal; vivenda, fogar e contorno 
persoal; actividades da vida diaria; 
familia e amizades; traballo e ocu- 
pacións; tempo libre, lecer e deporte; 
viaxes e vacacións; saúde e coidados 
físicos; educación e estudo; compras e 
actividades comerciais; alimentación e 
restauración; transporte; lingua e 
comunicación; ambiente, clima e 
contorna natural; e tecnoloxías da 
información e da comunicación. 

B3.5. Aplicar á comprensión do 
texto os coñecementos sobre 
os constituíntes e a 
organización de patróns 
sintácticos e discursivos de uso 
frecuente na comunicación 
escrita, así como os seus 
significados asociados. 

B3.5.1. Recoñece e 
comprende as estruturas 
morfosintácticas básicas 
asociadas ás funcións 
comunicativas propias do seu 
nivel. 

CCL 
CAA 
CSC 
CCEC 
CD 
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B3.6. Patróns gráficos e convencións 
ortográficas: 
– Observación e análise progresiva da 
ortografía e a puntuación, así como do 
coidado na presentación dos textos. 
– Valoración da súa importancia na 
comunicación escrita. 

B3.6. Recoñecer léxico escrito 
de uso común relativo a 
asuntos cotiáns e a temas 
xerais ou relacionados cos 
propios intereses, estudos e 
ocupacións, e inferir do 
contexto e do cotexto, con 
apoio visual, os significados de 
palabras e expresións de uso 
menos frecuente ou máis 
específico. 

B3.6.1. Recoñece un 
vocabulario escrito básico e 
suficiente para comprender 
textos sinxelos propios do 
seu nivel educativo. 

CCL 
CAA 
CSC 
CCEC 
CD 

B3.7. Recoñecer as principais 
convencións ortográficas, 
tipográficas e de puntuación, 
así como abreviaturas e 
símbolos de uso común (p. e., 
&, %), e os seus significados 
asociados. 

B3.7.1. Recoñece algunhas 
das características e 
convencións propias da 
linguaxe escrita, discrimina o 
uso e significado da 
ortografía e a puntuación e 
distingue o significado e a 
utilidade dos símbolos de uso 
común. 
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Bloque 4: Expresión escrita 
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B4.1. Estratexias de produción. 
– Activación dos coñecementos previos 
sobre modelos de texto e elementos 
lingüísticos previamente asimilados. 
– Uso axeitado de recursos lingüísticos 
ou temáticos (uso dun dicionario ou 
gramática, obtención de axuda etc.). 
– Expresión da mensaxe con claridade 
axustándose aos modelos e fórmulas de 
cada tipo de texto, mediante a 
elaboración previa dun borrador para 
unha correcta estruturación do contido 
do texto en parágrafos, unha posterior 
revisión, na cal se identificarán erros e 
problemas e unha reescritura definitiva, 
en que se coidará a presentación do 
texto. 

B4.1. Coñecer e aplicar 
estratexias adecuadas para 
elaborar textos escritos breves 
e de estrutura simple, p.e., 
copiando formatos, fórmulas e 
modelos convencionais propios 
de cada tipo de texto. 

B4.1.1. Desenvolve 
estratexias sistemáticas de 
composición seguindo un 
modelo e usando dicionarios 
impresos e en liña e 
correctores ortográficos dos 
procesadores de textos na 
súa composición. 

CCL 
CAA 
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B4.2. Aspectos socioculturais e 
sociolingüísticos. 
– Uso de convencións sociais básicas, 
normas de cortesía e rexistros informal e 
estándar, e da linguaxe non verbal 
(símbolos, iconas) elemental na cultura 
estranxeira. 
– Achegamento cunha actitude receptiva 
e respectuosa a algúns aspectos 
culturais visibles, establecendo 

B4.2. Escribir, en papel ou en 
soporte electrónico, textos 
breves, sinxelos e de estrutura 
clara sobre temas cotiáns ou de 
interese persoal ou sobre 
aspectos socioculturais do país 
onde se fala a lingua 
estranxeira nun rexistro 
informal, utilizando 
adecuadamente os recursos 

B4.2.1. Escribe textos breves 
en distintos formatos, seguin- 
do un modelo estruturado, 
con información sinxela e re- 
levante sobre feitos habituais 
e do seu interese e sobre 
aspectos socioculturais do 
país onde se fala a lingua 
estranxeira para incorporalos 
a proxectos. 

CCL 
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 similitudes e diferenzas entre a lingua 

estranxeira e a propia: hábitos, horarios, 
actividades ou celebracións; condicións 
de vida; relacións interpersoais; música, 
comida, lecer, deportes e lugares; 
costumes e valores, a través de 
producións multimedia e de 
manifestacións artísticas dos países 
onde se fale a lingua estranxeira. 

básicos de cohesión, as 
convencións ortográficas 
básicas e os signos de 
puntuación máis comúns, cun 
control razoable de expresións 
e estruturas sinxelas e un 
léxico de uso frecuente. 

B4.2.2. Escribe 
correspondencia persoal 
sinxela na cal se establece e 
mantén o contacto social 
(p.e., con amigos), 
intercámbiase información, 
descríbense en termos 
sinxelos sucesos importantes 
e experiencias persoais; 
danse instrucións, fanse e 
acéptanse ofrecementos e 
suxestións (p.e., cancélanse, 
confírmanse ou modifícanse 
unha invitación ou uns plans). 

 

B4.2.3. Completa un 
cuestionario sinxelo con 
información persoal e relativa 
á súa formación, ocupación, 
intereses ou afeccións (p.e., 
para subscribirse a unha 
publicación dixital, 
matricularse nun obradoiro ou 
curso). 

B4.2.4. Escribe notas e 
mensaxes (SMS, WhatsApp, 
chats), en que se fan breves 
comentarios ou se dan 
instrucións e indicacións 
relacionadas con actividades 
e situacións da vida cotiá e 
do seu interese. 

B4.2.5. Escribe notas, 
anuncios e mensaxes breves 
(p.e., en Twitter ou 
Facebook) relacionados con 
actividades e situacións da 
vida cotiá, do seu interese 
persoal, respectando as 
convencións e normas de 
cortesía e da netiqueta. 
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B4.3. Funcións comunicativas. Produción 
de textos escritos onde aparezan as 
seguintes funcións comunicativas: 
– Iniciación e mantemento de relacións 
persoais e sociais. 
– Descrición de cualidades físicas e 
abstractas de persoas, obxectos, lugares 
e actividades. 
– Narración de acontecementos pasa- 
dos puntuais e habituais, descrición de 
estados e situacións presentes. 
– Petición e ofrecemento de informa- 
ción, indicacións, opinións e puntos de 
vista, consellos, advertencias e avisos. 
– Expresión do coñecemento, a certe-za 
e a dúbida. 
– Expresión da vontade, a intención, a 
decisión, a promesa, a orde, a autori- 
zación e a prohibición. 
– Expresión do interese, a aprobación, o 
aprecio, a simpatía, a satisfacción e os 
seus contrarios. 
– Formulación de suxestións e desexos. 

B4.3. Coñecer aspectos 
socioculturais e 
sociolingüísticos básicos 
concretos e significativos (p.e., 
as convencións sobre o inicio e 
o peche dunha carta a persoas 
coñecidas) e aplicar os 
coñecementos adquiridos sobre 
estes a unha produción escrita 
adecuada ao contexto, 
respectando as normas de 
cortesía básicas, identificando 
na propia lingua, diferenzas e 
semellanzas nos aspectos 
culturais máis visibles dos 
países onde se fala a lingua 
estranxeira e da propia cultura, 
e coas diversas culturas, se é o 
caso, do resto do alumnado, e 
amosar curiosidade e respecto 
ante as diferenzas. 

B4.3.1. Na propia lingua, 
identifica aspectos 
socioculturais básicos dos 
países en que se fala a lingua 
estranxeira, analizándoos 
comparativamente coas 
diversas culturas, se é o 
caso, do resto do alumnado, 
evitando estereotipos e 
valoracións etnocéntricas. 

CCL 
CAA 
CSC 
CCEC 
CD 
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 – Establecemento e mantemento da 

comunicación e organización do 
discurso. 

   

a 
b 
c 
e 
f 
g 
i 
n 

B4.4. Estruturas sintáctico-discursivas.* B4.4. Levar a cabo as funcións 
demandadas polo propósito 
comunicativo, empregando os 
expoñentes máis comúns das 
devanditas funcións e os 
patróns discursivos de uso 
máis frecuente para organizar o 
texto de xeito sinxelo. 

B4.4.1. Usa os expoñentes 
máis comúns propios do seu 
nivel para realizar as funcións 
comunicativas así como os 
patróns discursivos de uso 
máis frecuente para o 
propósito comunicativo. 

CCL 
CAA 
CSC 
CCEC 
CD 

a 
b 
c 
e 
f 
g 
i 
n 

B4.5. Léxico escrito de uso común 
(produción) relativo á identificación 
persoal; vivenda, fogar e contorno 
persoal; actividades da vida diaria; 
familia e amizades; traballo e ocu- 
pacións; tempo libre, lecer e deporte; 
viaxes e vacacións; saúde e coidados 
físicos; educación e estudo; compras e 
actividades comerciais; alimentación e 
restauración; transporte; lingua e 
comunicación; ambiente, clima e 
contorna natural; e tecnoloxías da 
información e da comunicación. 

B4.5 Mostrar control sobre un 
repertorio limitado de estruturas 
sintácticas de uso habitual. 

B4.5.1. Emprega 
adecuadamente as estruturas 
morfosintácticas básicas para 
realizar as funcións 
comunicativas propias do seu 
nivel. 

CCL 
CAA 
CSC 
CCEC 
CD 

a 
b 
c 
e 
f 
g 
i 
n 

B4.6. Patróns gráficos e convencións 
ortográficas: 
– Corrección progresiva na ortografía e 
na puntuación e coidado na presentación 
dos textos. 
– Valoración da súa importancia na 
comunicación escrita. 

B4.6. Coñecer e utilizar un 
repertorio léxico oral suficiente 
para comunicar información en 
situacións cotiás e habituais. 

B4.6.1. Emprega un 
vocabulario escrito básico e 
suficiente para producir 
textos sinxelos propios do 
seu nivel educativo. 

CCL 
CAA 
CSC 
CCEC 
CD 

B4.7. Aplicar patróns gráficos e 
convencións ortográficas 
básicas para escribir con 
razoable corrección palabras 
ou frases curtas que se 
empregan regularmente ao 
falar, pero non necesariamente 
cunha ortografía totalmente 
normalizada. 

B4.7.1. Aplica, de xeito ele- 
mental e con posibilidade de 
erros que non impidan a com- 
prensión, os signos de pun- 
tuación básicos, as regras 
ortográficas básicas, así co- 
mo as convencións ortográ- 
ficas máis habituais na redac- 
ción de textos en soporte 
electrónico. 

Estruturas sintáctico-discursivas no idioma inglés 

– Expresión de relacións lóxicas: conxunción (and, too, also); disxunción (or); oposición (but); finalidade (to- infinitive; for); 

resultado (so…). 

– Afirmación (affirmative sentences; tags). 

– Exclamación (What + (Adj. +) noun, e. g. What a wonderful holiday!; How + Adj., e. g. How interesting!). 

– Negación (negative sentences with not, never, no (Adj.), nobody, nothing; negative tags). 

– Interrogación (Wh- questions; Aux. Questions; tags). 

– Expresión do tempo: pasado (past simple; presente: simple and continuous). 

– Expresión do aspecto: puntual (simple tenses); durativo (present and past simple); habitual (simple tenses (+ Adv., e. g. 

usually). 

– Expresión da modalidade: factualidade (declarative sentences); capacidade, posibilidade e permiso (can, could); intención 

(present continuous). 

– Expresión da entidade: count/uncount nouns; pronouns and determiners. 

– Expresión da cantidade: (singular/plural; cardinal and ordinal numerals. Quantity: e. g. all (the). Degree: e. g. really; quite; 

so; a little). 

– Expresión do espazo: (prepositions and adverbs of location, position, distance, motion, direction, origin and arrangement). 

– Expresión do tempo: (points (e. g. five to (ten)); divisions (e. g. century; season), and indications (ago; early; late) of time; 

duration (from…to; during; until; anteriority/ posteriority (before, afterwards; later); sequence (first, next, last); frequency (e. g. 

often, usually). – Expresión do modo: (Adv. and phrases of manner, e. g. easily; by post).
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Bloque 1: Comprensión oral 

a 
b 
c 
e 
f 
g 
i 
n 

B1.1. Estratexias de comprensión. 
Identificación do tipo textual, adaptan-do 
a súa comprensión a este. 
– Uso do contexto verbal e non verbal e 
dos coñecementos previos sobre a 
situación que dan lugar a inferencias de 
significado baseadas no contexto. 
– Uso dos coñecementos referenciais 
sobre o tema. 
– Identificación de palabras chave. 
– Adaptación da escoita á súa fina-lidade 
(global e/ou específica). 
– Identificación dos recursos lingüís-ticos 
ou temáticos adquiridos. 
– Inferencia do significado probable das 
palabras ou das frases que descoñece. 
– Perseveranza no logro da compren- 
sión oral, volvendo escoitar o texto 
gravado ou solicitando repetición ou 
reformulacións do dito. 

B1.1. Coñecer e saber aplicar 
as estratexias adecuadas para 
a comprensión do sentido xeral, 
a información esencial, os 
puntos e ideas principais ou os 
detalles relevantes do texto. 

B1.1.1. Aplica de forma 
sistemática estratexias de 
escoita activa para a 
comprensión das ideas xerais 
e información máis relevante 
sobre temas habituais e do 
seu interese. 

CCL 
CAA 
CSC 
CCEC 
CD 

a 
b 
c 
e 
f 
g 
i 
n 

B1.2. Aspectos socioculturais e 
sociolingüísticos. 
– Recoñecemento de convencións 
sociais, normas de cortesía e rexistros 
informal e estándar, e da linguaxe non 
verbal elemental na cultura estranxeira. – 
Achegamento cunha actitude receptiva e 
respectuosa a algúns aspectos culturais 
visibles, establecendo similitudes e 
diferenzas entre a lingua estranxeira e a 
propia: hábitos, horarios, actividades ou 
celebracións; condicións de vida; 
relacións interpersoais; música, comida, 
lecer, deportes e lugares; costumes e 
valores, a través de producións 
multimedia e de manifestacións artísticas 
dos países onde se fale a lingua 
estranxeira. 

B1.2. Identificar o sentido xeral, 
a información esencial, os 
puntos principais e os detalles 
máis relevantes en textos orais 
breves ou de lonxitude media, 
claramente estruturados, e 
transmitidos de viva voz ou por 
medios técnicos e articulados a 
unha velocidade media, nun 
rexistro informal ou neutro, e 
que traten sobre asuntos 
cotiáns en situacións habituais, 
ou sobre os propios intereses 
nos ámbitos persoal, público, 
educativo e ocupacional ou 
sobre aspectos socioculturais 
do país onde se fala a lingua 
estranxeira, sempre que as 
condicións acústicas non 
dificulten a mensaxe e se poida 
volver escoitar o dito. 

B1.2.1. Capta os puntos 
principais e detalles 
relevantes de mensaxes 
gravadas ou de viva voz, 
articuladas de maneira lenta 
e clara, que conteñan 
instrucións, indicacións ou 
outra información (p.e. en 
contestadores automáticos…) 

CCL 
CAA 
CSC 
CCEC 
CD 

B1.2.2. Entende o que se lle 
di en transaccións e xestións 
cotiás e estruturadas (p.e. en 
bancos, tendas, hoteis, res- 
taurantes, transportes, cen- 
tros educativos, lugares de 
traballo), ou menos habituais 
(p.e., nunha farmacia, nun 
hospital, nunha comisaría ou 
un organismo público), se 
pode pedir confirmación 
dalgúns detalles. 

B1.2.3. Identifica as ideas 
principais e detalles relevan- 
tes dunha conversa de certa 
duración entre dous ou máis 
interlocutores que ten lugar 
na súa presenza e na que se 
tratan temas coñecidos ou 
cotiáns, cando o discurso 
está articulado con claridade 
e nunha variedade estándar 
da lingua. 
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   B1.2.4. Comprende, nunha 

conversación informal en que 
participa, explicacións ou 
xus-tificacións de puntos de 
vista e opinións sobre 
diversos asuntos de interese 
persoal, cotiáns e sobre 
asuntos prác-ticos relativos a 
actividades académicas ou 
ocupacionais de carácter 
habitual e predi-cible, sempre 
que poida pedir que se lle 
repita, ou que se reformule, 
aclare ou elabore algo do que 
se lle dixo. 

 

B1.2.5. Distingue, con apoio 
visual ou escrito, as ideas 
principais e información rele- 
vante en presentacións e pro- 
xectos socioculturais de 
extensión media, ben estru- 
turados e de exposición clara 
sobre temas coñecidos ou do 
seu interese relacionados co 
ámbito educativo ou ocupa- 
cional ou con aspectos socio- 
culturais do país onde se fala 
a lingua estranxeira. 

a 
b 
c 
e 
f 
g 
i 
n 

B1.3. Funcións comunicativas. 
Comprensión de textos orais onde 
aparezan as seguintes funcións 
comunicativas: 
– Iniciación e mantemento de relacións 
persoais e sociais. 
– Descrición de calidades físicas e 
abstractas de persoas, obxectos, lugares 
e actividades. 
– Narración de acontecementos pasa- 
dos puntuais e habituais, descrición de 
estados e situacións presentes e 
expresión de sucesos futuros. 
– Petición e ofrecemento de informa- 
ción, indicacións, opinións e puntos de 
vista, consellos, advertencias e avisos. 
– Expresión do coñecemento, a certe-za, 
a dúbida e a conxectura. 
– Expresión da vontade, a intención, a 
decisión, a promesa, a orde, a autori- 
zación e a prohibición. 
– Expresión do interese, a aprobación, o 

aprecio, a simpatía, a satisfacción e os 
seus contrarios. 
– Formulación de suxestións e desexos. 
– Establecemento e mantemento da 
comunicación e da organización do 
discurso. 

B1.3. Coñecer e utilizar para a 
comprensión do texto os 
aspectos socioculturais e 
sociolingüísticos relativos á 
vida cotiá (hábitos de estudo e 
de traballo, actividades de 
lecer), relacións interpersoais 
(entre homes e mulleres, no 
traballo, no centro educativo, 
nas ins-titucións), 
comportamento (xes-tos, 
expresións faciais, uso da voz, 
contacto visual), e conven- 
cións sociais (costumes, tradi- 
cións) así como os aspectos 
culturais xerais que permitan 
comprender información e 
ideas presentes no texto, iden- 
tificando diferenzas e semellan- 
zas nos aspectos culturais máis 
visibles dos países onde se fala 
a lingua estranxeira e da propia 
cultura, e coas diversas cultu- 
ras, se é o caso, do resto do 
alumnado, e amosar curiosida- 
de e respecto ante as 
diferenzas. 

B1.3.1. Recoñece os 
elementos culturais máis 
relevantes dos países onde 
se fala a lingua estranxeira e 
establece relación entre 
aspectos da propia cultura e 
da allea, comparándoas e 
evitando estereotipos e 
valoracións etnocéntricas. 

CCL 
CAA 
CSC 
CCEC 
CD 

a 
b 
c 
e 
f 
g 
i 
n 

B1.4. Estruturas sintáctico-discursivas.* B1.4. Distinguir a función ou 
funcións comunicativas máis 
re-levantes do texto e un reper- 
torio dos seus expoñentes máis 
comúns, así como patróns dis- 
cursivos de uso frecuente relati- 
vos á organización textual (in- 
trodución do tema, desenvolve- 
mento e cambio temático, e 

B1.4.1. Identifica os 
expoñentes máis comúns 
propios do seu nivel para 
realizar as funcións 
comunicativas, así como os 
patróns discursivos de uso 
máis frecuente para o 
propósito comunicativo. 

CCL 
CAA 
CSC 
CCEC 
CD 
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  peche textual).   

a 
b 
c 
e 
f 
g 
i 
n 

B1.5. Léxico oral de uso común 
(recepción) relativo á identificación 
persoal; vivenda, fogar e contorna 
persoal; actividades da vida diaria; 
familia e amigos; traballo e ocupacións; 
tempo libre, lecer e deporte; viaxes e 
vacacións; saúde e coidados físicos; 
educación e estudo; compras e 
actividades comerciais; alimentación e 
restauración; transporte; lingua e 
comunicación; ambiente, clima e 
contorna natural; e tecnoloxías da 
información e da comunicación. 

B1.5. Aplicar á comprensión do 
texto os coñecementos sobre 
os constituíntes e a 
organización de patróns 
sintácticos e discursivos de uso 
frecuente na comunicación oral, 
así como os seus significados 
asociados. 

B1.5.1. Recoñece as 
estruturas morfosintácticas e 
discursivas máis habituais 
para comprender as funcións 
comunicativas propias do seu 
nivel. 

CCL 
CAA 
CSC 
CCEC 
CD 

a 
b 
c 
e 
f 
g 
i 
n 

B1.6. Recoñecemento de patróns 
sonoros e acentuais básicos de palabras 
e do ritmo e a entoación de frases. 

B1.6. Recoñecer e aplicar á 
comprensión do texto léxico 
oral de uso común relativo a 
asuntos cotiáns e/ou relacio- 
nados cos propios intereses, 
estudos e ocupacións, cando o 
contexto ou o apoio visual 
facilitan a comprensión. 

B1.6.1. Identifica o 
vocabulario oral básico e 
suficiente para comprender 
textos sinxelos no rexistro 
estándar propio do seu nivel. 

CCL 
CAA 
CSC 
CCEC 
CD 

B1.7. Discriminar patróns 
sonoros, acentuais, rítmicos e 
de entoación de uso común, e 
recoñecer os significados e 
intencións comunicativas xerais 
relacionados con eles 

B1.7.1. Discrimina trazos fo- 
néticos e de entoación que 
axudan a entender o sentido 
global e as ideas principais e 
secundarias e as intencións 
comunicativas xerais relacio- 
nados con eles. 
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Bloque 2: Expresión oral 

a 
b 
c 
e 
f 
g 
i 
n 

B2.1. Estratexias de produción. 
– Expresión da mensaxe con claridade, 
distinguindo a súa idea ou ideas princ- 
ipais e a súa estrutura básica, ade- 
cuando o texto ao destinatario, ao 
contexto e á canle. 
– Activación dos coñecementos previos 
sobre modelos e secuencias de 
interacción e elementos lingüísticos 
previamente asimilados. 
– Compensación das carencias 
lingüísticas mediante procedementos 
lingüísticos e paralingüísticos. 

B2.1. Coñecer e saber aplicar 
as estratexias adecuadas para 
a comprensión do sentido xeral, 
a información esencial, os 
puntos e ideas principais ou os 
detalles relevantes do texto. 

B2.1.1. Usa de forma 
sistemática estratexias de 
escoita activa para comunicar 
información oral, para a 
comprensión global e 
específica de textos ou 
mensaxes recibidos e para 
entender e facerse entender. 

CCL 
CAA 
CSC 
CCEC 
CD 

a 
b 
c 
e 
f 
g 
i 
n 

B2.2. Aspectos socioculturais e 
sociolingüísticos: 
– Uso de convencións sociais, normas 
de cortesía e rexistros informal e 
estándar, e da linguaxe non verbal 
elemental na cultura estranxeira. 
– Achegamento cunha actitude receptiva 
e respectuosa a algúns aspectos 
culturais visibles, establecendo 
similitudes e diferenzas entre a lingua 
estranxeira e a propia: hábitos, horarios, 
actividades ou celebracións; condicións 
de vida; relacións interpersoais; música, 

B2.2. Producir textos breves ou 
de lonxitude media, tanto en 
conversación cara a cara como 
por teléfono ou outros medios 
técnicos, nun rexistro neutro ou 
informal, nos cales se 
intercambian informacións, 
ideas e opinións sobre temas 
cotiáns, sobre asuntos de 
interese persoal, educativo ou 
ocupacional ou sobre aspectos 
socioculturais do país onde se 
fala a lingua estranxeira, e se 

B2.2.1. Realiza presentacións 
breves e participa en 
proxectos ben estruturados, 
ensaiados previamente e con 
apoio visual, sobre aspectos 
concretos de temas de 
interese persoal ou 
ocupacionais do seu interese 
ou sobre aspectos 
socioculturais do país da 
lingua estranxeira, 
organizando a información 
básica de maneira coherente, 

CCL 
CAA 
CSC 
CCEC 
CD 
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 comida, lecer, deportes e lugares; 

costumes e valores, a través de 
producións multimedia e de 
manifestacións artísticas dos países 
onde se fale a lingua estranxeira. 

xustifican de maneira simple 
pero suficiente os motivos de 
accións e plans aínda que ás 
veces haxa vacilacións para 
buscar expresións, pausas para 
reformular e organizar o 
discurso e sexa necesario 
repetir o dito para axudar o 
interlocutor a comprender 
algúns detalles. 

explicando as ideas principais 
brevemente e con claridade e 
respondendo a preguntas 
sinxelas dos oíntes 
articuladas de maneira clara 
e a velocidade media. 

 

B2.2.2. Desenvólvese 
adecuadamente en situacións 
cotiás que poden xurdir 
durante unha viaxe ou 
estancia noutros países por 
motivos persoais, educativos 
ou ocupacionais (transporte, 
aloxamento, comidas, 
compras, estudos, traballo, 
relacións coas autoridades, 
saúde, lecer), e sabe solicitar 
atención, información, axuda 
ou explicacións. 

B2.3. Relacionarse de maneira 
sinxela pero efectiva en 
intercambios claramente 
estruturados, utilizando 
fórmulas ou indicacións 
habituais para tomar ou ceder a 
quenda de palabra, aínda que 
se poida necesitar a axuda do 
interlocutor. 

B2.3.1. Participa en 
conversacións informais cara 
a cara ou por teléfono ou 
outros medios técnicos, sobre 
asuntos cotiáns nas cales 
intercambia informacións; 
expresa e xustifica 
brevemente opinións e 
puntos de vista; narra e 
describe de forma coherente 
feitos ocorridos no pasado ou 
plans de futuro reais ou 
inventados; fai suxestións; 
pide e dá indicacións ou 
instrucións con certo detalle; 
expresa e xustifica 
sentimentos. 

a 
b 
c 
e 
f 
g 
i 
n 

B2.3. Funcións comunicativas. 
Produción: 
– Iniciación e mantemento de relacións 
persoais e sociais. 
– Descrición de calidades físicas e 
abstractas de persoas, obxectos, lugares 
e actividades. 
– Narración de acontecementos pasa- 
dos puntuais e habituais, descrición de 
estados e situacións presentes e 
expresión de sucesos futuros. 
– Petición e ofrecemento de informa- 
ción, indicacións, opinións e puntos de 
vista, consellos, advertencias e avisos. 
– Expresión do coñecemento, a certeza, 
a dúbida e a conxectura. 
– Expresión da vontade, a intención, a 
decisión, a promesa, a orde, a 
autorización e a prohibición. 
– Expresión do interese, a aprobación, o 
aprecio, a simpatía, a satisfacción e os 
seus contrarios. 
– Formulación de suxestións e desexos. 
– Establecemento e mantemento da 
comunicación e da organización do 
discurso. 

B2.3. Coñecer e utilizar para a 
produción do texto os aspectos 
socioculturais e sociolingüís- 
ticos relativos á vida cotiá 
(hábitos de estudo e de tra- 
ballo, actividades de lecer), 
relacións interpersoais (entre 
homes e mulleres, no traballo, 
no centro educativo, nas insti- 
tucións), comportamento (xes- 
tos, expresións faciais, uso da 
voz, contacto visual), e conven- 
cións sociais (costumes, tradi- 
cións) así como os aspectos 
culturais xerais que permitan 
comprender información e 
ideas presentes no texto, 
identificando diferenzas e 
semellanzas nos aspectos 
culturais máis visibles dos 
países onde se fala a lingua 
estranxeira e da propia cultura, 
e coas diversas culturas, se é o 
caso, do resto do alumnado, e 
amosar curiosidade e respecto 
ante as diferenzas. 

B2.3.1. Recoñece os 
elementos culturais máis 
relevantes dos países onde 
se fala a lingua estranxeira e 
establece relación entre 
aspectos da propia cultura e 
da allea, comparándoas e 
evitando estereotipos e 
valoracións etnocéntricas. 

CCL 
CAA 
CSC 
CCEC 
CD 

a 
b 

B2.4. Estruturas sintáctico-discursivas.* B2.4. Levar a cabo as funcións 
requiridas polo propósito comu- 

B2.45.1. Usa os expoñentes 
máis comúns propios do seu 

CCL 
CAA 
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 nicativo, utilizando un repertorio 
de expoñentes comúns das de- 
vanditas funcións e os patróns 
discursivos habituais para ini- 
ciar e concluír o texto adecua- 
damente, organizar a informa- 
ción de maneira clara, ampliala 
con exemplos ou resumila. 

nivel para realizar as funcións 
comunicativas así como os 
patróns discursivos de uso 
máis frecuente para o 
propósito comunicativo. 

CSC 
CCEC 
CD 

a 
b 
c 
e 
f 
g 
i 
n 

B2.5. Léxico oral de uso común 
(produción) relativo á identificación 
persoal; vivenda, fogar e contorna 
persoal; actividades da vida diaria; 
familia e amigos; traballo e ocupacións; 
tempo libre, lecer e deporte; viaxes e 
vacacións; saúde e coidados físicos; 
educación e estudo; compras e 
actividades comerciais; alimentación e 
restauración; transporte; lingua e 
comunicación; ambiente, clima e 
contorna natural; e tecnoloxías da 
información e a da comunicación. 

B2.5. Mostrar control sobre un 
repertorio limitado de estruturas 
sintácticas de uso habitual. 

B2.5.1. Usa as estruturas 
gramaticais de relativa 
complexidade para realizar 
as funcións comunicativas, 
así como os marcadores de 
discurso para iniciar, enlazar, 
ordenar e finalizar o discurso, 
en situacións habituais e 
frecuentes. 

CCL 
CAA 
CSC 
CCEC 
CD 

a 
b 
c 
e 
f 
g 
i 
n 

B2.6. Patróns sonoros, acentuais, 
rítmicos e de entoación. 
– Uso de patróns básicos de ritmo, 
entoación e acentuación de palabras e 
frases. 
– Pronunciación e entoación aceptables 
que, aínda contendo erros e 
imprecisións, non impidan a 
comunicación ou a comprensión, en 
interaccións orais, dramatizacións e 
lectura en voz alta. 

B2.6. Recoñecer e aplicar á 
produción do texto léxico oral 
de uso común relativo a 
asuntos cotiáns e relacionados 
cos propios intereses, estudos 
e ocupacións, e inferir do 
contexto, con apoio visual, os 
significados de palabras e 
expresións de uso menos 
frecuente ou máis específico. 

B2.6.1. Emprega o 
vocabulario oral básico e 
suficiente para producir 
textos sinxelos en rexistro 
estándar propio do seu nivel. 

CCL 
CAA 
CSC 
CCEC 
CD 

B2.7. Pronunciar e entoar de 
maneira intelixible, aínda que 
se cometan erros de pronuncia 
sempre que non interrompan a 
comunicación, e os 
interlocutores teñan que 
solicitar repeticións de cando 
en vez. 

B2.7.1. Exprésase con certa 
claridade, usando unha 
entoación e pronunciación 
comprensible, aceptándose 
as pausas e pequenas 
repeticións, e aínda que teña 
que repetir algunha vez por 
solicitude das persoas 
interlocutoras. 
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Bloque 3: Comprensión escrita 

a 
b 
c 
e 
f 
g 
i 
n 

B3.1. Estratexias de comprensión: 
– Mobilización da información previa 
sobre o tipo de tarefa e o tema, a partir 
da información superficial: imaxes, 
organización na páxina, títulos de 
cabeceira, etc. 
– Identificación do tipo de lectura 
demandado pola tarefa (en superficie ou 
oceánica, selectiva, intensiva ou 
extensiva). 
– Identificación do tipo textual básico 

B3.1. Coñecer e saber aplicar 
as estratexias máis adecuadas 
para a comprensión do sentido 
xeral, a información esencial, 
os puntos e ideas principais ou 
os detalles relevantes do texto. 

B3.1.1. Aplica estratexias de 
lectura comprensiva 
recoñecendo os trazos 
esenciais do xénero e a súa 
estrutura, e interpretando o 
seu contido global e 
específico, sen necesidade 
de entender todos os seus 
elementos. 

CCL 
CAA 
CSC 
CCEC 
CD 
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 (narrativo, descritivo ou explicativo), 

adaptando a comprensión a el. 
– Distinción de tipos de comprensión 
necesarios para a realización da tarefa 
(sentido xeral, información esencial e 
puntos principais). 
– Formulación de hipóteses sobreo 
contido e o contexto. 
– Uso de técnicas como subliñar ou 
tomar notas para lograr unhamellor 
comprensión do contido e da estrutura 
do texto. 
– Uso progresivo de dicionarios (en 
papel e dixitais) e das tecnoloxías da 
información e da comunicación, como 
medio de consulta e aprendizaxe. 

   

a 
b 
c 
e 
f 
g 
i 
n 

B3.2. Aspectos socioculturais e 
sociolingüísticos: 
– Recoñecemento de convencións 
sociais básicas, normas de cortesía e 
rexistros informal e estándar, e da 
linguaxe non verbal elemental na cultura 
estranxeira. 
– Achegamento cunha actitude receptiva 
e respectuosa a algúns aspectos 
culturais visibles, establecendo 
similitudes e diferenzas entre a lingua 
estranxeira e a propia: hábitos, horarios, 
actividades ou celebracións; condicións 
de vida; relacións interpersoais; música, 
comida, lecer, deportes e lugares; 
costumes e valores, a través de 
producións multimedia e de 
manifestacións artísticas dos países 
onde se fale a lingua estranxeira. 

B3.2. Identificar a información 
esencial, os puntos máis 
relevantes e detalles 
importantes en textos, tanto en 
formato impreso como en 
soporte dixital, breves e ben 
estruturados, escritos nun 
rexistro informal, que traten de 
asuntos cotiáns, temas de 
interese ou relevantes para os 
propios estudos e ocupacións, 
ou sobre aspectos 
socioculturais do país onde se 
fala a lingua estranxeira e que 
conteñan estruturas sinxelas e 
un léxico de uso común. 

B3.2.1. Entende as ideas 
principais dun texto escrito 
breve e ben estruturado en 
presentacións breves e 
sinxelas e en proxectos 
socioculturais do país onde 
se fala a lingua estranxeira. 

CCL 
CAA 
CSC 
CCEC 
CD 

B3.2.2. Entende os puntos 
principais de anuncios e 
material publicitario de 
revistas ou internet 
formulados de maneira 
simple e clara, e relacionados 
con asuntos do seu interese. 

B3.2.3. Comprende 
correspondencia persoal 
breve e sinxela en calquera 
formato en que se fala dun 
mesmo; se describen 
persoas, obxectos e lugares; 
se narran acontecementos 
pasados e presentes, reais 
ou imaxinarios, e se expresan 
sentimentos e desexos e 
opinións sobre temas xerais, 
coñecidos ou do seu interese. 

B3.2.4. Entende con axuda 
de dicionarios impresos e en 
liña, información específica 
esencial en páxinas web e 
outros materiais de referencia 
ou consulta claramente 
estruturados sobreasuntos 
do seu interese (p. e., sobre 
un curso de idiomas, unha 
viaxe, unha compra pola 
internet). 

B3.2.5. Comprende o 
esencial de lecturas 
adaptadas breves e ben 
estruturadas e faise unha 
idea do carácter dos distintos 
personaxes, das súas 
relacións e do argumento. 

a 
b 
c 
e 

B3.3. Funcións comunicativas. 
Comprensión de textos escritos onde 
aparezan as seguintes funcións 
comunicativas: 

B3.3. Coñecer e utilizar, para a 
comprensión do texto, os 
aspectos socioculturais e 
sociolingüísticos relativos á 

B3.3.1. Na propia lingua, 
identifica aspectos 
socioculturais básicos dos 
países en que se fala a lingua 

CCL 
CAA 
CSC 
CCEC 
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– Iniciación e mantemento de relacións 
persoais e sociais. 
– Descrición de calidades físicas e 
abstractas de persoas, obxectos, lugares 
e actividades. 
– Narración de acontecementos pasa- 
dos puntuais e habituais, descrición de 
estados e situacións presentes. 
– Petición e ofrecemento de informa- 
ción, indicacións, opinións e puntos de 
vista, consellos, advertencias e avisos. 
– Expresión do coñecemento, a certe-za 
e a dúbida. 
– Expresión da vontade, a intención, a 
decisión, a promesa, a orde, a autori- 
zación e a prohibición. 
– Expresión do interese, a aprobación, o 
aprecio, a simpatía, a satisfacción e os 
seus contrarios. 
– Formulación de suxestións e desexos. 
– Establecemento e mantemento da 
comunicación e da organización do 
discurso. 

vida cotiá (hábitos de estudo e 
de traballo, actividades de 
lecer, incluídas manifestacións 
artísticas como a música ou o 
cinema), condicións de vida 
(contorno, estrutura social), 
relacións interpersoais (entre 
homes e mulleres, no traballo, 
no centro educativo, nas 
institucións), e convencións 
sociais (costumes, tradicións) e 
identificando diferenzas e 
semellanzas nos aspectos 
culturais máis visibles dos 
países onde se fala a lingua 
estranxeira e da propia cultura, 
e coas diversas culturas, se é o 
caso, do resto do alumnado, e 
amosar curiosidade e respecto 
ante as diferenzas. 

estranxeira, analizándoos 
comparativamente coas 
diversas culturas, se é o 
caso, do resto do alumnado, 
evitando estereotipos. 

CD 

a 
b 
c 
e 
f 
g 
i 
n 

B3.4. Estruturas sintáctico-discursivas.* B3.4. Distinguir a función ou 
funcións comunicativas máis 
relevantes do texto e un reper- 
torio dos seus expoñentes máis 
comúns, así como patróns dis- 
cursivos de uso frecuente rela- 
tivos á organización textual (in- 
trodución do tema, desenvolve- 
mento e cambio temático, e 
peche textual). 

B3.4.1. Identifica os 
expoñentes máis comúns 
propios do seu nivel para 
entender as función 
comunicativas, así como os 
patróns discursivos de uso 
máis frecuente para o 
propósito comunicativo. 

CCL 
CAA 
CSC 
CCEC 
CD 

a 
b 
c 
e 
f 
g 
i 
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B3.5. Léxico escrito de uso común 
(recepción) relativo á identificación 
persoal; vivenda, fogar e contorno 
persoal; actividades da vida diaria; 
familia e amizades; traballo e ocupa- 
cións; tempo libre, lecer e deporte; 
viaxes e vacacións; saúde e coidados 
físicos; educación e estudo; compras e 
actividades comerciais; alimentación e 
restauración; transporte; lingua e 
comunicación; ambiente, clima e 
contorna natural; e tecnoloxías da 
información e da comunicación. 

B3.5. Aplicar á comprensión do 
texto os coñecementos sobre 
os constituíntes e a 
organización de patróns 
sintácticos e discursivos de uso 
frecuente na comunicación 
escrita, así como os seus 
significados asociados. 

B3.5.1. Recoñece e 
comprende as estruturas 
morfosintácticas básicas 
asociadas ás funcións 
comunicativas propias do seu 
nivel. 

CCL 
CAA 
CSC 
CCEC 
CD 

a 
b 
c 
e 
f 
g 
i 
n 

B3.6. Patróns gráficos e convencións 
ortográficas: 
– Observación e análise progresiva da 
ortografía e a puntuación, así como do 
coidado na presentación dos textos. 
– Valoración da súa importancia na 
comunicación escrita. 

B3.6. Recoñecer léxico escrito 
de uso común relativo a 
asuntos cotiáns e a temas 
xerais ou relacionados cos 
propios intereses, estudos e 
ocupacións, e inferir do 
contexto e do cotexto, con 
apoio visual, os significados de 
palabras e expresións de uso 
menos frecuente ou máis 
específico. 

B3.6.1 Recoñece un 
vocabulario escrito básico e 
suficiente para comprender 
textos sinxelos propios do 
seu nivel educativo. 

CCL 
CAA 
CSC 
CCEC 
CD 
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  B3.7. Recoñecer as principais 

convencións ortográficas, 
tipográficas e de puntuación, 
así como abreviaturas e 
símbolos de uso común (p.e., 
&, %), e os seus significados 
asociados. 

B3.7.1. Recoñece algunhas 
das características e 
convencións propias da 
linguaxe escrita, discrimina o 
uso e significado da 
ortografía e a puntuación e 
distingue o significado e a 
utilidade dos símbolos de uso 
común. 
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Bloque 4: Expresión escrita 

a 
b 
c 
e 
f 
g 
i 
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B4.1. Estratexias de produción: 
– Activación dos coñecementos previos 
sobre modelos de texto e elementos 
lingüísticos previamente asimilados. 
– Uso axeitado de recursos lingüísticos 
ou temáticos (uso dun dicionario ou 
gramática, obtención de axuda etc.). 
– Expresión da mensaxe con claridade 
axustándose aos modelos e fórmulas de 
cada tipo de texto, mediante a ela- 
boración previa dun borrador para unha 
correcta estruturación do contido do texto 
en parágrafos, unha posterior revisión, 
na cal se identificarán erros e problemas 
e unha reescritura definitiva, na que se 
coidará a presentación do texto. 

B4.1. Coñecer, seleccionar e 
aplicar as estratexias máis 
adecuadas para elaborar textos 
escritos breves ou de media 
lonxitude, p. e. reelaborando 
estruturas a partir doutros 
textos de características e 
propósitos comunicativos 
similares, ou redactando 
borradores previos. 

B4.1.1. Desenvolve 
estratexias sistemáticas de 
composición seguindo un 
modelo e usando dicionarios 
impresos e en liña e 
correctores ortográficos dos 
procesadores de textos na 
súa composición. 

CCL 
CAA 
CSC 
CCEC 
CD 
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B4.2. Aspectos socioculturais e 
sociolingüísticos: 
– Uso de convencións sociais básicas, 
normas de cortesía e rexistros informal e 
estándar, e da linguaxe non verbal 
(símbolos, iconas) elemental na cultura 
estranxeira. 
– Achegamento cunha actitude receptiva 
e respectuosa a algúns aspectos 
culturais visibles, establecendo 
similitudes e diferenzas entre a lingua 
estranxeira e a propia: hábitos, horarios, 
actividades ou celebracións; condicións 
de vida; relacións interpersoais; música, 
comida, lecer, deportes e lugares; 
costumes e valores, a través de 
producións multimedia e de 
manifestacións artísticas dos países 
onde se fale a lingua estranxeira. 

B4.2. Escribir, en papel ou en 
soporte electrónico, textos de 
estrutura clara, sobre temas de 
interese persoal, ou asuntos 
cotiáns ou habituais ou sobre 
aspectos socioculturais do país 
onde se fala a lingua 
estranxeira nun rexistro neutro 
ou informal. 

B4.2.1. Escribe, en distintos 
formatos e con axuda dun 
dicionario, textos breves e 
sinxelos nos cales dá e soli- 
cita información e opinións 
sinxelas esenciais sobre un 
tema académico, ocupacio- 
nal, describindo brevemente 
situacións, persoas, obxectos 
e lugares; narrando 
acontece-mentos nunha clara 
secuen-cia lineal e 
explicando de ma-neira 
sinxela os motivos de certas 
accións. 

CCL 
CAA 
CSC 
CCEC 
CD 

B4.2.2. Participa en 
proxectos socioculturais 
escribindo textos sinxelos en 
formato impreso ou soporte 
dixital. 



IES Gregorio Fernández. Sarria. Departamento de inglés 

47 

 

 

 
   B4.2.3. Completa un 

cuestionario detallado con 
información persoal, 
académica ou laboral (p.e., 
para facerse membrodunha 
asociación, ou para 
inscribirse nun ximnasio ou 
nun curso). 

 

B4.2.4. Escribe o seu 
currículum vitae en formato 
electrónico, seguindo un 
modelo, p.e., o modelo 
Europass, e coa axuda dun 
dicionario. 

B4.2.5. Escribe correspon- 
dencia persoal sinxela e 
narra feitos relacionados co 
seu ámbito de interese e 
sobre actividades e 
experiencias pasadas (p.e., 
sobre unha viaxe, un 
acontecemento importante). 

a 
b 
c 
e 
f 
g 
i 
n 

B4.3. Funcións comunicativas. Produción 
de textos escritos onde aparezan as 
seguintes funcións comunicativas: 
– Iniciación e mantemento de relacións 
persoais e sociais. 
– Descrición de cualidades físicas e 
abstractas de persoas, obxectos, lugares 
e actividades. 
– Narración de acontecementos pasa- 
dos puntuais e habituais, descrición de 
estados e situacións presentes e 
expresión de sucesos futuros. 
– Petición e ofrecemento de informa- 
ción, indicacións, opinións e puntos de 
vista, consellos, advertencias e avisos. 
– Expresión do coñecemento, a certe-za, 
a dúbida e a conxectura. 
– Expresión da vontade, a intención, a 
decisión, a promesa, a orde, a autori- 
zación e a prohibición. 
– Expresión do interese, a aprobación, o 
aprecio, a simpatía, a satisfacción e os 
seus contrarios. 
– Formulación de suxestións e desexos. 
– Establecemento e mantemento da 
comunicación e da organización do 
discurso. 

B4.3. Coñecer e utilizar para a 
produción do texto os aspectos 
socioculturais e 
sociolingüísticos relativos á 
vida cotiá (hábitos de estudo e 
de traballo, actividades de 
lecer), relacións interpersoais 
(entre homes e mulleres, no 
traballo, no centro educativo, 
nas institucións), 
comportamento (xestos, 
expresións faciais, uso da voz, 
contacto visual), e convencións 
sociais (costumes, tradicións) 
así como os aspectos culturais 
xerais que permitan 
comprender información e 
ideas presentes no texto, 
identificando diferenzas e 
semellanzas nos aspectos 
culturais máis visibles dos 
países onde se fala a lingua 
estranxeira e da propia cultura, 
e coas diversas culturas, se é o 
caso, do resto do alumnado, e 
amosar curiosidade e respecto 
ante as diferenzas. 

B4.3.1. Recoñece os 
elementos culturais máis 
relevantes dos países onde 
se fala a lingua estranxeira e 
establece relación entre 
aspectos da propia cultura e 
da allea, comparándoas e 
evitando estereotipos e 
valoracións etnocéntricas. 

CCL 
CAA 
CSC 
CCEC 
CD 

a 
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B4.4. Estruturas sintáctico-discursivas.* B4.4. Levar a cabo as funcións 
demandadas polo propósito 
comunicativo, empregando os 
expoñentes máis comúns das 
devanditas funcións e os 
patróns discursivos de uso 
máis frecuente para organizar o 
texto de xeito sinxelo. 

B4.4.1. Usa os expoñentes 
máis comúns propios do seu 
nivel para realizar as funcións 
comunicativas así como os 
patróns discursivos de uso 
máis frecuente para o 
propósito comunicativo. 

CCL 
CAA 
CSC 
CCEC 
CD 

a 
b 
c 
e 
f 

B4.5. Léxico escrito de uso común 
(produción) relativo á identificación 
persoal; vivenda, fogar e contorno 
persoal; actividades da vida diaria; 
familia e amizades; traballo e 

B4.5. Mostrar control sobre un 
repertorio limitado de estruturas 
sintácticas de uso habitual. 

B4.5.1. Comunica con 
eficacia, empregando 
adecuadamente as estruturas 
morfosintácticas básicas para 
realizar as funcións 

CCL 
CAA 
CSC 
CCEC 
CD 
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g 
i 
n 

ocupacións; tempo libre, lecer e deporte; 
viaxes e vacacións; saúde e coidados 
físicos; educación e estudo; compras e 
actividades comerciais; alimentación e 
restauración; transporte; lingua e 
comunicación; ambiente, clima e 
contorna natural; e tecnoloxías da 
información e da comunicación. 

 comunicativas propias do seu 
nivel. 

 

a 
b 
c 
e 
f 
g 
i 
n 

B4.6. Patróns gráficos e convencións 
ortográficas: 
– Corrección progresiva na ortografía e 
na puntuación e coidado na presentación 
dos textos. 
– Valoración da súa importancia na 
comunicación escrita. 

B4.6. Coñecer e utilizar un 
repertorio léxico oral suficiente 
para comunicar información en 
situacións cotiás e habituais. 

B4.6.1. Emprega un 
vocabulario escrito básico e 
suficiente para producir 
textos sinxelos propios do 
seu nivel educativo. 

CCL 
CAA 
CSC 
CCEC 
CD 

B4.7. Utilizar as principais con- 
vencións de formato, ortográfi- 
cas, tipográficas e de puntua- 
ción, e de uso de maiúsculas 
ou minúsculas, así como abre- 
viaturas e símbolos de uso 
común; saber manexar os 
recursos básicos de procesa- 
mento de textos para corrixir os 
erros ortográficos dos textos 
que se producen en formato 
electrónico e adaptarse ás con- 
vencións comúns da escritura 
de textos na internet ou en 
chats telefónicos. 

B4.7.1. Produce textos 
escritos breves en diferentes 
soportes con posibles erros 
ortográficos e de puntuación 
que non impidan a 
comprensión e utiliza o 
corrector informático para 
detectar e corrixir erros 
tipográficos e ortográficos. 

 

 

Estruturas sintáctico-discursivas no idioma inglés 
 

- Expresión de relacións lóxicas: conxunción (and, also too); disxunción (or); oposición/concesión ((not…) but); causa 

(because (of); as); finalidade (to- infinitive); comparación (as/not so Adj. as; less/more + Adj./ Adv. (than); the highest in the 

world); resultado (so; so that); . 

- Afirmación (affirmative sentences; tags; me too; think/hope so). 

- Exclamación (What + (Adj. +) noun, e. g. What beautiful horses!; exclamatory sentences and phrases, e. g. Hey, that’s my 

bike!). - Negación (negative sentences with not, never, no (Adj.), nobody, nothing; negative tags). - Interrogación (Wh- 

questions; aux. questions; What is the book about?; tags). - Expresión do tempo: pasado (past simple and continuous); 

presente (simple and continuous present); futuro (going to; will; present simple and continuous). - Expresión do aspecto: 

puntual (simple tenses); durativo (present and past simple); habitual (simple tenses (+ Adv., e. g. every Sunday morning). - 

Expresión da modalidade: factualidade (declarative sentences); capacidade (can); posibilidade/probabilidade (may; perhaps); 

necesidade (must; need; have (got) to); obriga (have (got) to; must; imperative); permiso (may; could); intención (present 

continuous). - Expresión da entidade: (count/uncount nouns; pronouns (relative, reflexive/one(s); determiners). - Expresión da 

cantidade: (singular/plural; cardinal and ordinal numerals. Quantity: e. g. lots (of). Degree: e.g. absolutely; a (little) bi t). - 

Expresión do espazo: (prepositions and adverbs of location, position, distance, motion, direction, origin and arrangement). - 

Expresión do tempo: (points (e. g. at midnight), divisions (e. g. term), and indications (ago; early; late) of time; duration 

(from…to; during; until) anteriority, posteriority (before, afterwards; later); sequence (first, second, after that, finally); 

simultaneousness (just when); frequency (e. g. twice/four times a week; daily)). - Expresión do modo: (Adv. and phrases of 

manner, e. g. carefully; in a hurry).
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4.- Metodoloxía 

4.1. Estratexias metodolóxicas 

Aspectos xerais 

 

- Partir da competencia inicial dos alumnos. 

- Aprendizaxe a nivel de competencias perseguindo o desenvolvemento do potencial de cada 

alumno. 

- Ter en conta a diversidade respectando os distintos ritmos e estilos de aprendizaxe do alumnado. 

- Valorar o esforzo persoal no rendemento académico. O erro é parte natural no proceso. 

- Valorar a actitude de respecto por parte do alumno, cara ao profesor e ao resto dos compañeiros. 

- Buscar a motivación do alumnado, desenvolvendo estratexias para facelos protagonistas do 

proceso de ensino. 

- Potenciar o traballo individual e en grupo. 

- Aprendizaxe globalizada  (interrelación  con  outras áreas curriculares) e  permanente  (ao longo da 

vida). 

- Enfoque orientado á realización de tarefas. 

- Uso habitual das TIC 

- Papel facilitador do profesor 

Estratexias metodolóxicas 

- Planificación das tarefas a realizar para facelo eficazmente: repasar o que se sabe, pensar que se 

quere dicir, usar adecuadamente os recursos como libros, diccionarios ou a Internet, etc. 

- Execución das tarefas elaborando borradores, seguindo modelos e  estructurando o contido tanto 

oral como escrito. 

- Revisión das tarefas para identificar erros e problemas. 

- Memorización comprensiva da gramática e vocabulario. 

- Traballo individual, en parellas e en grupos 

Secuenciación habitual de traballo na aula 

- O profesor presentará cada unidade didáctica facendo unha introdución á mesma, marcará os 

obxectivos a conseguir e detectará coñecementos previos e ideas preconcibidas. 

- Explicaranse os contidos conceptuais e faranse actividades de aprendizaxe. 

- O profesor prestará atención especial ao alumnado con máis necesidades, propoñendo actividades 

de reforzo. 

- Traballaranse todas as destrezas: produción oral, comprensión oral, comprensión escrita e 

expresión escrita, así como a gramática, vocabulario e aspectos culturais pertinentes. 

- Ao finalizar cada unidade o profesor proporá actividades para afianzar e repasar o traballo 

realizado. 

- Avaliaranse todas as destrezas por medio de probas escritas e orales, traballos individuais e en 

grupo e a observación do traballo na aula. 

 
4.2. Outras decisións metodolóxicas: agrupamentos, tempos, espazos, materias, recursos 

- Utilización de textos, audicións ou vídeos sacados das fontes manexadas polo profesor, para 

afianzar algún aspecto.
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- Lectura recomendada dun libro de lectura adaptada ao seu nivel, na primeira ou segunda 

avaliación. 

- Utilización do libro de texto do alumno e o de exercicios. 

- Emprego da pizarra dixital para a exposición dos contidos e a corrección dos exercicios propostos. 

- A clase impartirase en aula con ordenador e pizarra dixital, de xeito que o alumnado poida 

interactuar máis durante o desenvolvemento desta. 

 

5.- Avaliación: Inicial, continua, final, extraordinaria. Pendentes 
 
 

 

5.1. Introdución 

O obxectivo da avaliación é determinar se se conseguiron os obxectivos previstos, polo 

tanto hai que avaliar dous aspectos distintos da actividade docente: por un lado trátase de 

determinar se o alumno ten conseguido o grao de competencia desexado, por outro trátase de 

avaliar o funcionamento dos medios e métodos utilizados para conseguir dito nivel de 

competencia. É dicir, avaliarase tamén esta programación en tódolos seus aspectos: 

secuenciación, recursos, metodoloxía, técnicas de avaliación dos alumnos, etc, así como a 

actuación do profesorado. 

Para avaliar ao alumnado aplicaremos os principios propios da avaliación continua, 

sistema que consideramos especialmente axeitado para o control do proceso de aprendizaxe 

dos idiomas modernos, dada a especial dificultade de aillar en partes ou fraccións unha materia 

que é un continuum indesligable. 

A avaliación realizarase mediante probas o máis obxectivas posibles: controis, exames, 

exercicios de clase, esforzo realizado, actitudes, etc. Ditas probas teñen por obxecto medir o 

avance integral do alumnado na asimilación dos procedementos e contidos, e polo tanto, na 

utilización das catro destrezas lingüísticas. Disto dedúcese que as probas, tanto escritas como 

orais, basearanse sempre no traballo realizado ao longo do curso, tanto na aula como fóra dela 

(tarefas de reforzo na casa), é dicir, tratarase de medir a capacidade de utilización da lingua 

como un todo, e non a asimilación de "porcións" ailladas da linguaxe. A avaliación abarcará 

tamén os procesos de aprendizaxe correspondentes, como poden ser a utilización dun 

dicionario, redes de vocabulario, etc. 

Ao mesmo tempo a cualificación é a tradución da apreciación por parte do profesorado 

encargado, do resultado dun proceso continuo de avaliación no que o que se mide son hábitos, 

actitudes, niveis de competencia lingüística e outras moitas variables non sempre facilmente 

obxectivables. 

En consecuencia, non cabe falar de avaliación e recuperación como actos diferenciados. 

Preténdese a reciclaxe permanente da materia, de tal modo que o alumno que supera a materia 

nun momento dado ten superada toda a materia impartida ata ese momento. Por outra parte, si 

pode producirse o fenómeno de que dadas as especialidades características do inglés, un 

alumno ou alumna supere as probas relativas a unha área concreta (destrezas de 

comprensión e expresión escrita), pero non as de comprensión e/ou expresión oral, ou ben que
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adquira un nivel satisfactorio de competencia no uso cotián da linguaxe, pero que falle na 

utilización do inglés profesional. 

A nota final será a resultante do traballo de todo o curso. 

 

 
5.2. Avaliación inicial 

Nas primeiras semanas do curso realizarase unha proba escrita para comprobar o nivel de 

coñecementos do alumnado e poder aplicar, de ser o caso, as medidas oportunas. 

 

 
5.3. Avaliación continua 

 

 
5.3.1. Os exames constarán das seguintes partes. 

• A parte de vocabulario e gramática consistirá en exames nos que haberá contidos gramaticais, 

semánticos, léxicos,… cos que o alumnado poida amosar o seu coñecemento e destreza á 

hora de manexar os instrumentos básicos da lingua estranxeira. Ditas probas constarán de 

exercicios tales como “fill in the gaps” (reencher ocos), escribir preguntas para respostas, 

escoller a forma verbal axeitada, corrixir erros, escoller entre varias opcións a máis axeitada 

nese contexto, exercicios de reescribir, etc. 

Cada exame incluirá exercicios referentes á materia dada previa a cada avaliación trimestral e 

dado que se trata dunha materia de lingua na que a maior parte das estruturas e do 

vocabulario se repiten ao longo do curso cada exame incluirá tamén exercicios relacionados 

coa materia vista en trimestres anteriores. Deste xeito contribúese a dar unha visión 

xeneralizada dos obxectivos previstos. Por este motivo non haberá recuperacións nesta 

materia xa que cada avaliación serve de repaso ou recuperación da(s) anterior(es). 

• Na parte de reading, pediráselle ao alumnado que lea un texto e que conteste unha serie de 

preguntas sobre o mesmo. Tamén pode contestar preguntas tipo test ou verdadeiro/falso. 

• Na parte de listening pediráselle que escoite un texto falado e que conteste unhas preguntas 

tipo test, de verdadeiro/falso, que reencha ocos, etc. 

• Na parte de writing terá que escribir unha redacción sobre un dos temas tratados durante esa 

avaliación. Para iso pediráselle que trate unha serie de puntos dados. 

• Na parte de speaking terá que facer unha conversa na que amose que sabe utilizar unha serie 

de expresións aprendidas segundo o tema tratado ou a función da conversa. Tamén terá que 

amosar que é capaz de entender ao compañeiro e responder axeitadamente.
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5.3.2. Valoración de cada parte 

 

 
5.3.2.1. 80% da nota da avaliación 

A cualificación final do alumnado nos exames de avaliación dividirase da seguinte forma: 

As probas constarán de cinco partes: vocabulario e gramática, reading, listening, writing e speaking. A súa 

vez o valor destas probas será o seguinte: 

- Vocabulario e gramática: 40 % 

- Reading: 8% 

- Listening: 8% 

- Writing: 16% 

- Speaking: 8% 

Se se detecta comportamento fraudulento nunha proba (copiar, cambiar, falar cos compañeiros, usodo 

móbil), esa proba terá un cero como cualificación con todas as súas consecuencias. 

A non asistencia a un exame será cualificada cun cero, e só cando esa inasistencia estea debidamente 

xustificada se lle realizará outro exame ao alumno. 

Durante a avaliación poderán realizarse outras probas parciais para observar o grao de comprensión do 

alumnado ata ese momento. Estas probas teranse en conta dentro do 20% da nota da avaliación, segundo 

se indica no apartado seguinte. 

 

5.3.2.2. O 20% restante da nota corresponderá a: 

1) Os resultados dos libros de lectura e a traballos. 

O alumnado poderá ler libros de lectura de xeito voluntario que serán valorados dentro deste apartado ben 

por medio dun exame e/ou da entrega das fichas de lectura que se pidan. Os alumnos deberán entregar ao 

longo do curso traballos e composicións propostos polo profesor que sinalará en todo momento a data límite 

de entrega. 

2) O resultado da actitude e o interese amosado polo alumnado e a valoración do seu traballo diario, 

traballo que consideramos necesario valorar e imprescindible para obter unha cualificación positiva neste 

apartado. 

3) As probas parciais que se poidan facer ao longo de cada período de avaliación, que se realizarán para 

observar o grao de comprensión do alumnado ata ese momento e que deberán ser especificadas con 

claridade polo profesorado antes da súa realización e poden consistir en calquera das habilidades 

lingüísticas antes mencionadas, segundo o profesorado considere máis conveniente para o alumnado en 

cada momento. 

 

 
5.4. Avaliación extraordinaria 

A proba da avaliación extraordinaria constará de catro partes: vocabulario e gramática, reading, listening, e 

writing. A súa vez o valor destas probas será o seguinte:
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- Vocabulario e gramática: 50 % 

- Reading: 15% 

- Listening: 15% 

- Writing: 20% 

 

6. Outras avaliacións 
 

 

6.1. Avaliación da proceso de ensino e de práctica docente 
 
 
 

(Indicadores de logro) Escala 

Proceso de ensino: 1 2 3 4 

1.- O nivel de dificultade foi adecuado ás características do alumnado?     

2.- Conseguiuse crear un conflito cognitivo que favoreza a aprendizaxe?     

3.- Conseguiuse motivar para conseguir a súa actividade intelectual e física?     

4.- Conseguiuse a participación activa de todo o alumnado?     

5.- Contouse co apoio e implicación das familias no traballo do alumnado?     

6.- Mantívose un contacto periódico coa familia por parte do profesorado?     

7.- Tomouse algunha medida curricular para atender al alumnado con NEAE?     

8.- Tomouse algunha medida organizativa para atender al alumnado con NEAE?     

9.- Atendeuse adecuadamente á diversidade do alumnado?     

10.- Usáronse distintos instrumentos de avaliación?     

11.- Dáse un peso real á observación do traballo na aula?     

12.- Valorouse adecuadamente o traballo colaborativo do alumnado dentro do grupo?     

 
 
 
 

Práctica docente: 1 2 3 4 

1.- Como norma xeral fanse explicacións xerais para todo o alumnado     

2.- Ofrécese a cada alumno/a as explicacións individualizadas que precisa?     

3.- Elabóranse actividades de distinta dificultade atendendo á diversidade     

4.- Elabóranse probas de avaliación de distinta dificultade para os alumnos con NEAE?     

5.- Utilízanse distintas estratexias metodolóxicas en función dos temas a tratar?     

6.- Intercálase o traballo individual e en equipo?     

7.- Poténcianse estratexias de animación á lectura e de comprensión e expresión oral?     
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8.- Incorpóranse as TIC aos procesos de ensino - aprendizaxe     

9.- Préstase atención aos temas transversais vinculados a cada estándar?     

10.- Ofrécese ao alumnado de forma inmediata os resultados das probas/exames,etc?     

11.- Coméntase co alumnado os fallos máis significativos das probas /exames, etc?     

12.- Dáselle ao alumnado a posibilidade de visualizar e comentar os seus fallos?     

13.- Cal é o grao de implicación nas funcións de titoría e orientación do profesorado?     

14.- Realizáronse as ACS propostas e aprobadas?     

15.- As medidas de apoio, reforzo, etc. establécense vinculadas aos estándares     

16.- Avalíase a eficacia dos programas de apoio, reforzo, recuperación, ampliación,.. ?     

 
 
 
 
 
 

 

6.2. Avaliación da programación didáctica 

6.2.1. Mecanismo revisión 

A programación didáctica revisarase ao remate de cada avaliación. Deste xeito poderase analizar que é o que se 

pode facer en caso de desfase, adoptándose as medidas oportunas en cada caso concreto, para tratar de lograr 

un cumprimento do establecido ma programación no máis alto grao posible. 

 
 

6.2.2 Mecanismo avaliación e modificación de programación didáctica 
 

 Escala 

(Indicadores de logro) 1 2 3 4 

1.- Deseñáronse unidades didácticas ou temas a partir dos elementos do currículo?     

2.- Secuenciáronse e temporalizáronse as unidades didácticas/temas/proxectos?     

3.- O desenvolvemento da programación respondeu á secuenciación e temporalización?     

4.- Engadiuse algún contido non previsto á programación?     

5.- Foi necesario eliminar algún aspecto da programación prevista?     

6.- Secuenciáronse os estándares para cada unha das unidades/temas     

7.- Fixouse un grao mínimo de consecución de cada estándar para superar a materia?     

8.- Asignouse a cada estándar o peso correspondente na cualificación ?     

9.- Vinculouse cada estándar a un/varios instrumentos para a súa avaliación?     

10.- Asociouse con cada estándar os temas transversais a desenvolver?     
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11.- Fixouse a estratexia metodolóxica común para todo o departamento?     

12.- Estableceuse a secuencia habitual de traballo na aula?     

13.- Son adecuados os materiais didácticos utilizados?     

14.- O libro de texto é adecuado, atractivo e de fácil manipulación para o alumnado?     

15.- Deseñouse un plan de avaliación inicial fixando as consecuencias da mesma?     

16.- Elaborouse unha proba de avaliación inicial a partir dos estándares?     

17.- Fixouse para o bacharelato un procedementos de acreditación de coñecementos 

previos? 

    

18.- Establecéronse pautas xerais para a avaliación continua: probas, exames, etc.     

19.- Establecéronse criterios para a recuperación dun exame e dunha avaliación     

20.- Fixáronse criterios para a avaliación final?     

21.- Establecéronse criterios para a avaliación extraordinaria?     

22.- Establecéronse criterios para o seguimento de materias pendentes?     

23.- Fixáronse criterios para a avaliación desas materias pendentes?     

24.- Elaboráronse os exames tendo en conta o valor de cada estándar?     

25.- Definíronse programas de apoio, recuperación, etc. vinculados aos estándares?     

26.- Leváronse a cabo as medidas específicas de atención ao alumnado con NEE?     

27.- Leváronse a cabo as actividades complementarias e extraescolares previstas?     

28.- Informouse ás familias sobre criterios de avaliación, estándares e instrumentos?     

29.- Informouse ás familias sobre os criterios de promoción? (Artº 21º, 5 do D.86/15)     

30.- Seguiuse e revisouse a programación ao longo do curso     

31.- Contribuíuse desde a materia ao plan de lectura do centro?     

32.- Usáronse as TIC no desenvolvemento da materia?     
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7. Actividades complementarias e extraescolares 

Neste curso non haberá actividades complementarias nin extraescolares. 

 
 

 
Sarria, 19 setembro de 2024 

 
 

A xefa de departamento A profesora 

 
 
 
 

Raquel Arias Arias Asdo.: Ma r ía  Jo sé  T ra s to y  D ía z  


